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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2368/2002 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 20ής ∆εκεµβρίου 2002

για την εφαρµογή του συστήµατος πιστοποίησης της διαδικασίας Κίµπερλυ στο διεθνές εµπόριο
ακατέργαστων διαµαντιών

(ΕΕ L 358 της 31.12.2002, σ. 28)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 254/2003 του Συµβουλίου της 11ης
Φεβρουαρίου 2003

L 36 7 12.2.2003

►M2 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 257/2003 της Επιτροπής της 11ης Φεβρουα-
ρίου 2003

L 36 11 12.2.2003

►M3 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 418/2003 της Επιτροπής της 6ης Μαρτίου
2003

L 64 13 7.3.2003

►M4 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 762/2003 της Επιτροπής της 30ής Απριλίου
2003

L 109 10 1.5.2003

►M5 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 803/2003 της Επιτροπής ►C1 της 8ης
Μαΐου 2003 ◄

L 115 53 9.5.2003

►M6 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1214/2003 της Επιτροπής της 7ης Ιουλίου
2003

L 169 30 8.7.2003

►M7 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1536/2003 της Επιτροπής της 29ης Αυγού-
στου 2003

L 218 31 30.8.2003

►M8 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1768/2003 της Επιτροπής της 8ης Οκτω-
βρίου 2003

L 256 9 9.10.2003

►M9 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1880/2003 της Επιτροπής της 24ης Οκτω-
βρίου 2003

L 275 26 25.10.2003

►M10 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2062/2003 της Επιτροπής της 24ης Νοεµ-
βρίου 2003

L 308 7 25.11.2003

►M11 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 101/2004 της Επιτροπής της 21ης Ιανουα-
ρίου 2004

L 15 20 22.1.2004

►M12 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 657/2004 της Επιτροπής της 7ης Απριλίου
2004

L 104 62 8.4.2004

►M13 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 913/2004 της Επιτροπής της 29ης Απριλίου
2004

L 163 73 30.4.2004

∆ιορθώνεται από:

►C1 ∆ιορθωτικό ΕΕ L 116 της 13.5.2003, σ. 31 (803/2003)



▼B
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2368/2002 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 20ής ∆εκεµβρίου 2002

για την εφαρµογή του συστήµατος πιστοποίησης της διαδικασίας
Κίµπερλυ στο διεθνές εµπόριο ακατέργαστων διαµαντιών

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και
ιδίως το άρθρο 133,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι κυρώσεις που εγκρίθηκαν από το Συµβούλιο Ασφαλείας
των Ηνωµένων Εθνών κατά των επαναστατικών κινηµάτων
στη Σιέρα Λεόνε και στην Αγκόλα καθώς και κατά της
κυβέρνησης της Λιβερίας, βάσει των οποίων απαγορεύεται
υπό ορισµένους όρους, η εισαγωγή ακατέργαστων διαµαν-
τιών από τη Λιβερία, την Αγκόλα και τη Σιέρα Λεόνε, δεν
κατάφεραν να σταµατήσουν τη ροή διαµαντιών πολέµου
στο νόµιµο εµπόριο ή να θέσουν τέρµα στις συγκρούσεις.

(2) Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Γκέτεµποργκ, τον Ιούνιο
2001, ενέκρινε πρόγραµµα για την πρόληψη των βίαιων
συγκρούσεων, το οποίο µεταξύ άλλων, ορίζει ότι τα κράτη
µέλη και η Επιτροπή θα αντιµετωπίσουν το παράνοµο
εµπόριο αγαθών υψηλής αξίας µέσω της εξεύρεσης τρόπων
ρήξης του δεσµού µεταξύ ακατέργαστων διαµαντιών και
βίαιων συγκρούσεων και µέσω της στήριξης της διαδικα-
σίας Κίµπερλυ.

(3) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 303/2002 του Συµβουλίου, της
18ης Φεβρουαρίου 2002, σχετικά µε την εισαγωγή στην
Κοινότητα ακατέργαστων διαµαντιών από τη Σιέρα
Λεόνε (1), απαγορεύει, υπό ορισµένους όρους, την
εισαγωγή ακατέργαστων διαµαντιών στην Κοινότητα.

(4) Πρέπει να συµπληρωθούν τα υφιστάµενα µέτρα µε αποτε-
λεσµατικούς ελέγχους του διεθνούς εµπορίου
ακατέργαστων διαµαντιών ώστε να µην µπορεί το εµπόριο
διαµαντιών πολέµου να χρηµατοδοτεί επαναστατικά κινή-
µατα και τους συµµάχους τους που στοχεύουν στην
ανατροπή νοµίµων κυβερνήσεων. Ο αποτελεσµατικός
έλεγχος θα συµβάλλει επίσης στη διατήρηση της διεθνούς
ειρήνης και ασφάλειας και θα προστατεύσει τα έσοδα που
προέρχονται από εξαγωγές ακατέργαστων διαµαντιών, τα
οποία είναι καθοριστικής σηµασίας για την ανάπτυξη των
χωρών παραγωγής στην Αφρική.

(5) Οι διαπραγµατεύσεις της διαδικασίας Κίµπερλυ, οι οποίες
έφεραν κοντά την Κοινότητα και τις χώρες παραγωγής και
εµπορίας που αντιπροσωπεύουν στην ουσία το σύνολο του
διεθνούς εµπορίου ακατέργαστων διαµαντιών, καθώς και
την αδαµαντοβιοµηχανία και αντιπροσώπους της κοινωνίας
των πολιτών, ξεκίνησαν µε σκοπό να εκπονηθεί ένα τέτοιο
αποτελεσµατικό σύστηµα ελέγχου. Οδήγησαν στην
ανάπτυξη ενός συστήµατος πιστοποίησης.

(6) Όλοι οι συµµετέχοντες αποδέχθηκαν το αποτέλεσµα των
διαπραγµατεύσεων ως βάση για τα µέτρα εφαρµογής εντός
της δικαιοδοσίας τους.

(7) Η Γενική Συνέλευση του ΟΗΕ, στο ψήφισµά της 56/263,
χαιρέτισε το σύστηµα πιστοποίησης όπως εκπονήθηκε
στο πλαίσιο της διαδικασίας Κίµπερλυ και κάλεσε όλα τα
ενδιαφερόµενα µέρη να συµµετάσχουν στο σύστηµα αυτό.
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(1) ΕΕ L 47 της 19.2.2002, σ. 8.



▼B
(8) Η εφαρµογή του συστήµατος πιστοποίησης προϋποθέτει

ότι οι εισαγωγές και εξαγωγές ακατέργαστων διαµαντιών
από και προς το έδαφος της Κοινότητας υπόκεινται στο
σύστηµα πιστοποίησης, συµπεριλαµβανοµένης της
έκδοσης των αντίστοιχων πιστοποιητικών από τους συµµε-
τέχοντες στο σύστηµα.

(9) Κάθε κράτος µέλος µπορεί να ορίζει την αρµόδια αρχή ή
τις αρµόδιες αρχές για την εφαρµογή των σχετικών διατά-
ξεων του παρόντος κανονισµού εντός της επικράτειάς του
και µπορεί να περιορίζει τον αριθµό των αρχών.

(10) Η ισχύς των πιστοποιητικών για τα εισαγόµενα ακατέρ-
γαστα διαµάντια θα πρέπει να επαληθεύεται κατάλληλα
από τις αρµόδιες αρχές της Κοινότητας.

(11) Η συµµόρφωση µε τον παρόντα κανονισµό δεν θα πρέπει
να ερµηνεύεται ως ισοδύναµη ή αντικαθιστούσα οποιεσδή-
ποτε άλλες απαιτήσεις της κοινοτικής νοµοθεσίας.

(12) Για να αυξηθεί η αποτελεσµατικότητα του συστήµατος
πιστοποίησης, θα πρέπει να εµποδίζονται η καταστρα-
τήγησή του ή οι απόπειρες καταστρατήγησής του.
Οµοίως, οι πάροχοι βοηθητικών ή άµεσα σχετιζόµενων
υπηρεσιών θα πρέπει να µεριµνούν ώστε να αποδεικνύουν
ότι εφαρµόζονται δεόντως οι διατάξεις του παρόντος κανο-
νισµού.

(13) Τα πιστοποιητικά εξαγωγής για τα ακατέργαστα διαµάντια
θα πρέπει να εκδίδονται και να θεωρούνται µόνον εφόσον
υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία για το ότι τα συγκεκριµένα
διαµάντια έχουν εισαχθεί συνοδευόµενα από πιστοποιη-
τικό.

(14) Εφόσον το υπαγορεύουν οι περιστάσεις, η αρµόδια αρχή
του συµµετέχοντος εισαγωγής θα πρέπει να αποστέλλει
στην αρµόδια αρχή του συµµετέχοντος εξαγωγής βεβαίωση
της εισαγωγής των αποστολών ακατέργαστων διαµαντιών.

(15) Ένα σύστηµα εγγυήσεων και αυτορύθµισης του κλάδου,
όπως προτείνεται από τους αντιπροσώπους της αδαµαντο-
βιοµηχανίας στη διαδικασία Κίµπερλυ, θα µπορούσε να
διευκολύνει τη συλλογή τέτοιων αποδεικτικών στοιχείων.

(16) Θα πρέπει να ληφθούν µέτρα ώστε να επιτρέπεται η
εξαγωγή των ακατέργαστων διαµαντιών που εισήχθησαν
πριν από την έναρξη εφαρµογής των ειδικών ελέγχων επί
των εισαγωγών που προβλέπει ο παρών κανονισµός.

(17) Κάθε κράτος µέλος θα πρέπει να προσδιορίζει τις κυρώ-
σεις που εφαρµόζει στην περίπτωση παράβασης του
παρόντος κανονισµού.

(18) Οι διατάξεις του παρόντος κανονισµού σχετικά µε την
εισαγωγή και την εξαγωγή ακατέργαστων διαµαντιών δεν
θα πρέπει να ισχύουν για τα ακατέργαστα διαµάντια που
διέρχονται µέσω Κοινότητας κατά την εξαγωγή τους προς
άλλο συµµετέχοντα.

(19) Για τους σκοπούς της εφαρµογής του συστήµατος πιστο-
ποίησης, η Κοινότητα θα πρέπει να συµµετέχει στο
σύστηµα πιστοποίησης της διαδικασίας Κίµπερλυ. Θα
πρέπει να εκπροσωπείται από την Επιτροπή στις συνεδριά-
σεις συµµετεχόντων στο σύστηµα πιστοποίησης της
διαδικασίας Κίµπερλυ.

(20) Τα αναγκαία µέτρα για την εφαρµογή του παρόντος κανονι-
σµού θα πρέπει να θεσπισθούν σύµφωνα µε την απόφαση
1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, για
τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµο-
διοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (1).
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(1) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.



▼B
(21) Θα πρέπει να δηµιουργηθεί ένα φόρουµ προκειµένου να

δοθεί η δυνατότητα στην Επιτροπή και στα κράτη µέλη να
εξετάζουν θέµατα που αφορούν την εφαρµογή του
παρόντος κανονισµού.

(22) Ο παρών κανονισµός θα πρέπει να τεθεί σε ισχύ την ηµέρα
της δηµοσίευσής του, αλλά οι διατάξεις για τον έλεγχο των
εισαγωγών και των εξαγωγών θα πρέπει να ανασταλλούν
µέχρι την ηµεροµηνία που θα συµφωνηθεί στο πλαίσιο
της διαδικασίας Κίµπερλυ για την ταυτόχρονη εφαρµογή
των ελέγχων επί των εισαγωγών και εξαγωγών από όλους
τους συµµετέχοντες,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι

ΘΕΜΑ ΚΑΙ ΟΡΙΣΜΟΙ

Άρθρο 1

Ο παρών κανονισµός καθορίζει ένα κοινοτικό σύστηµα πιστο-
ποίησης και ελέγχου των εισαγωγών και των εξαγωγών
ακατέργαστων διαµαντιών για τους σκοπούς της εφαρµογής του
συστήµατος πιστοποίησης της διαδικασίας Κίµπερλυ.

Για τους σκοπούς του συστήµατος πιστοποίησης, η Κοινότητα
θεωρείται ως ενιαία οντότητα χωρίς εσωτερικά σύνορα.

Ο παρών κανονισµός δεν προδικάζει ή αντικαθιστά καµία από τις
ισχύουσες διατάξεις σχετικά µε τις τελωνειακές διατυπώσεις και
τους τελωνειακούς ελέγχους.

Άρθρο 2

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, ισχύουν οι
ακόλουθοι ορισµοί:

α) «διαδικασία Κίµπερλυ»: το φόρουµ στο πλαίσιο του οποίου
οι συµµετέχοντες εκπόνησαν ένα διεθνές σύστηµα πιστο-
ποίησης για τα ακατέργαστα διαµάντια,

β) «σύστηµα πιστοποίησης της διαδικασίας Κίµπερλυ»,
(εφεξής «σύστηµα πιστοποίησης ∆Κ»): το σύστηµα διεθνούς
πιστοποίησης το οποίο διαπραγµατεύτηκε η διαδικασία
Κίµπερλυ, όπως παρατίθεται στο παράρτηµα Ι,

γ) «συµµετέχων»: κράτος ή οργανισµός περιφερειακής οικονο-
µικής ολοκλήρωσης, µέλος του ΠΟΕ ή χωριστό τελωνειακό
έδαφος που πληροί τις απαιτήσεις του συστήµατος πιστο-
ποίησης της ∆Κ, έχει ενηµερώσει σχετικά τον πρόεδρο
του εν λόγω συστήµατος και περιλαµβάνεται στον κατάλογο
του παραρτήµατος ΙΙ.

δ) «πιστοποιητικό»: έγγραφο δεόντως εκδοθέν και θεωρηθέν
από αρµόδια αρχή συµµετέχοντος, το οποίο αναγνωρίζει
ότι µια αποστολή ακατέργαστων διαµαντιών συµφωνεί προς
τις απαιτήσεις του συστήµατος πιστοποίησης ∆Κ,

ε) «αρµόδια αρχή»: η αρχή που έχει ορισθεί από έναν συµµε-
τέχοντα για να εκδίδει, να θεωρεί ή να επαληθεύει
πιστοποιητικά,

στ) «κοινοτική αρχή»: η αρµόδια αρχή που έχει ορισθεί από
ένα κράτος µέλος και περιλαµβάνεται στο παράρτηµα ΙΙΙ,

ζ) «κοινοτικό πιστοποιητικό»: πιστοποιητικό που αντιστοιχεί
στο υπόδειγµα του παραρτήµατος IV και έχει εκδοθεί από
κοινοτική αρχή,

η) «διαµάντια πολέµου»: τα ακατέργαστα διαµάντια, όπως
ορίζονται στο πλαίσιο του συστήµατος πιστοποίησης ∆Κ,
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▼B
θ) «ακατέργαστα διαµάντια»: τα διαµάντια που δεν έχουν

υποστεί κατεργασία ή είναι απλώς πριονισµένα, σχισµένα
ή προετοιµασµένα για στίλβωση και υπάγονται στους κωδι-
κούς ex 7102 10, 7102 21 και 7102 31 του εναρµονισµένου
συστήµατος περιγραφής και κωδικοποίησης των εµπο-
ρευµάτων (εφεξής «κωδικός ΕΣ»),

ι) «εισαγωγή»: η φυσική είσοδος ή εισδοχή σε οποιοδήποτε
σηµείο της γεωγραφικής επικράτειας συµµετέχοντος,

ια) «εξαγωγή»: η φυσική έξοδος ή αποµάκρυνση από οποιοδή-
ποτε σηµείο της γεωγραφικής επικράτειας συµµετέχοντος,

ιβ) «αποστολή»: ένα ή περισσότερα δέµατα,

ιγ) «δέµα»: ένα ή περισσότερα διαµάντια συσκευασµένα µαζί,

ιδ) «δέµα µεικτής καταγωγής»: το δέµα που περιέχει ακατέρ-
γαστα διαµάντια από δύο ή περισσότερες χώρες καταγωγής,

ιε) «έδαφος της Κοινότητας»: τα εδάφη των κρατών µελών στα
οποία ισχύει η συνθήκη, υπό τους όρους που ορίζονται στη
συνθήκη αυτή,

ιστ) «πιστοποιηµένο απόθεµα»: απόθεµα ακατέργαστων διαµαν-
τιών επί των οποίων εφαρµόζεται ο παρών κανονισµός και
των οποίων η θέση, η ποσότητα και η αξία, καθώς και οι
µεταβολές των στοιχείων αυτών, έχουν τεθεί υπό την ενεργό
επιτήρηση κράτους µέλους,

ιζ) «τελωνειακή διαµετακόµιση»: η διαµετακόµιση όπως
προβλέπεται από τα άρθρα 91 έως 97 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου
1992, περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (1).

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ

ΚΑΘΕΣΤΩΣ ΕΙΣΑΓΩΓΗΣ

Άρθρο 3

Η εισαγωγή στην Κοινότητα ακατέργαστων διαµαντιών απαγο-
ρεύεται, εκτός εάν πληρούνται όλοι οι ακόλουθοι όροι:

α) τα ακατέργαστα διαµάντια συνοδεύονται από πιστοποιητικό
που έχει θεωρηθεί από την αρµόδια αρχή συµµετέχοντος,

β) τα ακατέργαστα διαµάντια περιέχονται σε συσκευασία που
δεν είναι δυνατόν να παραβιασθεί και οι σφραγίδες που
ετέθησαν κατά την εξαγωγή από τον συµµετέχοντα δεν έχουν
καταστραφεί,

γ) το πιστοποιητικό σαφώς αφορά το εµπόρευµα στο οποίο
αναφέρεται.

Άρθρο 4

1. Οι συσκευασίες και τα αντίστοιχα πιστοποιητικά υποβάλ-
λονται προς επαλήθευση, µαζί και το συντοµότερο δυνατό, σε
κοινοτική αρχή είτε στο κράτος µέλος όπου εισάγονται είτε στο
κράτος µέλος για το οποίο προορίζονται, όπως αυτό αναφέρεται
στα συνοδευτικά έγγραφα.

2. Σε περιπτώσεις που εισάγονται ακατέργαστα διαµάντια σε
κράτος µέλος όπου δεν υπάρχει καµία κοινοτική αρχή, υποβάλ-
λονται στην αρµόδια κοινοτική αρχή του κράτους µέλους για το
οποίο προορίζονται. Εάν δεν υπάρχει κοινοτική αρχή ούτε στο
κράτος µέλος εισαγωγής ούτε στο κράτος µέλος προορισµού,
υποβάλλονται στην κατάλληλη κοινοτική αρχή άλλου κράτους
µέλους.
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(1) ΕΕ L 302 της 19.10.1992, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2700/2000 (ΕΕ L 311 της
12.12.2000, σ. 17).
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3. Το κράτος µέλος στο οποίο εισάγονται τα διαµάντια διασφα-
λίζει ότι αυτά υποβάλλονται στην αρµόδια κοινοτική αρχή που
ορίζεται στις παραγράφους 1 και 2. Προς τον σκοπό αυτό, µπορεί
να χορηγείται τελωνειακή διαµετακόµιση. Στην περίπτωση που
έχει χορηγηθεί τελωνειακή διαµετακόµιση, η επαλήθευση που
προβλέπεται από τον παρόν άρθρο αναστέλλεται έως ότου τα
διαµάντια φθάσουν στην κατάλληλη κοινοτική αρχή.

4. Ο εισαγωγέας είναι υπεύθυνος για την πρέπουσα διακίνηση
των ακατέργαστων διαµαντιών και καλύπτει το σχετικό κόστος.

5. Η κοινοτική αρχή επιλέγει µία εκ των δύο ακόλουθων
µεθόδων για την επαλήθευση ότι το περιεχόµενο µιας συσκευα-
σίας ανταποκρίνεται στα στοιχεία που αναγράφονται στο
αντίστοιχο πιστοποιητικό:

α) ανοίγει την κάθε συσκευασία ώστε να επαληθεύσει το περιε-
χόµενό της, ή

β) προσδιορίζει τις συσκευασίες που πρόκειται να ανοιχθούν για
την επαλήθευση αυτή, βάσει ανάλυσης κινδύνου ή άλλου
ισοδύναµου συστήµατος στο οποίο λαµβάνονται δεόντως
υπόψη οι αποστολές ακατέργαστων διαµαντιών.

6. Η κοινοτική αρχή ολοκληρώνει την επαλήθευση αµελλητί.

Άρθρο 5

1. Σε περίπτωση που µια κοινοτική αρχή διαπιστώσει ότι οι
όροι που προβλέπονται στο άρθρο 3:

α) πληρούνται, το βεβαιώνει αυτό στο αρχικό πιστοποιητικό και
παρέχει στον εισαγωγέα επικυρωµένο και µη παραποιήσιµο
αντίγραφο του βεβαιωθέντος πιστοποιητικού. Η εν λόγω
διαδικασία βεβαίωσης λαµβάνει χώρα εντός 10 εργάσιµων
ηµερών από την υποβολή του πιστοποιητικού,

β) δεν πληρούνται, παρακρατεί την αποστολή.

2. Εάν η κοινοτική αρχή διαπιστώσει ότι η παράλειψη της µη
τήρησης των όρων δεν έγινε σκοπίµως ή εν γνώσει, ή ότι είναι
αποτέλεσµα των ενεργειών µιας άλλης αρχής κατά την άσκηση
των καθηκόντων της, µπορεί να χορηγεί τη βεβαίωση και να
αποδεσµεύει την αποστολή, αφού ληφθούν τα αναγκαία επανο-
ρθωτικά µέτρα ώστε να εξασφαλίζεται η τήρηση των όρων.

3. Η κοινοτική αρχή ειδοποιεί εντός µηνός την Επιτροπή και
την αρµόδια αρχή του συµµετέχοντος, η οποία εικάζεται ότι
εξέδωσε ή θεώρησε το πιστοποιητικό της συγκεκριµένης
αποστολής, για οποιαδήποτε παράλειψη της µη τήρησης των
όρων.

Άρθρο 6

1. Έως ότου τεθούν σε εφαρµογή τα άρθρα που αναφέρονται
στο άρθρο 29 παράγραφος 3, τα κράτη µέλη µπορούν να πιστο-
ποιούν τα αποθέµατα ακατέργαστων διαµαντιών που έχουν
εισαχθεί ή βρίσκονται στο έδαφος της Κοινότητας πριν από την
ηµεροµηνία αυτή. Μετά τη συγκεκριµένη ηµεροµηνία, τα
ακατέργαστα διαµάντια από πιστοποιηµένα αποθέµατα θεωρείται
ότι καλύπτουν τους όρους που καθορίζονται στο άρθρο 3.

2. Σε όλες τις άλλες περιπτώσεις, µια κοινοτική αρχή µπορεί
να εκδίδει βεβαίωση ότι θεωρεί τα ακατέργαστα διαµάντια ως
πληρούντα τους όρους του άρθρου 3, εφόσον έχει διαπιστώσει
ότι τα εν λόγω διαµάντια βρίσκονται νόµιµα στην Κοινότητα
κατά τη συγκεκριµένη ηµεροµηνία και µετά από αυτήν.

Άρθρο 7

Παρά τις διατάξεις των άρθρων 3, 4 και 5, µια κοινοτική αρχή
µπορεί να επιτρέψει την εισαγωγή ακατέργαστων διαµαντιών
εφόσον ο εισαγωγέας παρέχει αποδεικτικά στοιχεία ότι τα
διαµάντια αυτά προορίζονταν προς εισαγωγή στην Κοινότητα
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και ότι εξήχθησαν 5 εργάσιµες ηµέρες ή λιγότερο πριν από την
ηµεροµηνία εφαρµογής των άρθρων που αναφέρονται στο άρθρο
29 παράγραφος 3.

Στις περιπτώσεις αυτές, η εµπλεκόµενη κοινοτική αρχή χορηγεί
στον εισαγωγέα βεβαίωση νόµιµης εισαγωγής ότι τα εν λόγω
διαµάντια θεωρούνται ως πληρούντα τους όρους του άρθρου 3.

Άρθρο 8

1. Η Επιτροπή διαβουλεύεται µε τους συµµετέχοντες σχετικά
µε τις πρακτικές ρυθµίσεις βάσει των οποίων οι εισαγωγές στο
έδαφος της Κοινότητας βεβαιώνονται στην αρµόδια αρχή του
συµµετέχοντα εξαγωγέα, η οποία έχει θεωρήσει πιστοποιητικό.

2. Βάσει των διαβουλεύσεων αυτών, η Επιτροπή καθορίζει,
σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 22
παράγραφος 2, κατευθυντήριες γραµµές σχετικά µε τη βεβαίωση
αυτή.

Άρθρο 9

Η Επιτροπή αποστέλλει σε όλες τις κοινοτικές αρχές επικυρω-
µένα υποδείγµατα των πιστοποιητικών των συµµετεχόντων, τις
ονοµασίες και άλλα λεπτοµερή στοιχεία των αρχών των συµµετε-
χόντων που είναι αρµόδιες για την έκδοση ή/και τη θεώρηση,
καθώς και επικυρωµένα υποδείγµατα των σφραγίδων και των
υπογραφών που αποδεικνύουν τη νόµιµη έκδοση ή θεώρηση
ενός πιστοποιητικού, καθώς και όλες τις άλλες πληροφορίες
που έχει λάβει όσον αφορά τα πιστοποιητικά.

Άρθρο 10

1. Οι κοινοτικές αρχές διαβιβάζουν στην Επιτροπή µηνιαία
έκθεση για όλα τα πιστοποιητικά που υποβλήθηκαν για
επαλήθευση σύµφωνα µε το άρθρο 4.

Για κάθε πιστοποιητικό, στην έκθεση αυτή αναγράφονται:

α) ο ατοµικός αριθµός του πιστοποιητικού,

β) η ονοµασία των αρχών έκδοσης και θεώρησης,

γ) η ηµεροµηνία έκδοσης και θεώρησης,

δ) η ηµεροµηνία λήξης της ισχύος,

ε) η χώρα προέλευσης,

στ) η χώρα καταγωγής, εάν είναι γνωστή,

ζ) ο κωδικός ή οι κωδικοί ΕΣ,

η) το βάρος σε καράτια,

θ) η αξία,

ι) η κοινοτική αρχή επαλήθευσης,

ια) η ηµεροµηνία επαλήθευσης.

Η Επιτροπή, σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο
άρθρο 22 παράγραφος 2, µπορεί να καθορίζει τη µορφή της
έκθεσης αυτής προκειµένου να διευκολύνει την παρακολούθηση
της λειτουργίας του συστήµατος πιστοποίησης.

2. Η κοινοτική αρχή φυλάσσει, επί τριετία τουλάχιστον, τα
πρωτότυπα πιστοποιητικά που προβλέπονται στο άρθρο 3 στοι-
χείο α), τα οποία υποβάλλονται για επαλήθευση. Επιτρέπει στην
Επιτροπή ή σε πρόσωπα ή φορείς που έχουν ορισθεί από την
Επιτροπή, την πρόσβαση στα πρωτότυπα αυτά, ιδίως µε σκοπό
να απαντηθούν ερωτήµατα που έχουν προκύψει στο πλαίσιο του
συστήµατος πιστοποίησης ∆Κ.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ

ΚΑΘΕΣΤΩΣ ΕΞΑΓΩΓΗΣ

Άρθρο 11

Η εξαγωγή από την Κοινότητα ακατέργαστων διαµαντιών απαγο-
ρεύεται, εκτός εάν πληρούνται και οι δύο ακόλουθοι όροι:

α) τα ακατέργαστα διαµάντια συνοδεύονται από αντίστοιχο
κοινοτικό πιστοποιητικό που έχει εκδοθεί και θεωρηθεί από
κοινοτική αρχή,

β) τα ακατέργαστα διαµάντια περιέχονται σε µη δυνάµενη να
παραβιασθεί συσκευασία, η οποία έχει σφραγισθεί σύµφωνα
µε το άρθρο 12.

Άρθρο 12

1. Η κοινοτική αρχή µπορεί να εκδίδει κοινοτικό πιστοποιη-
τικό σε εξαγωγέα εφόσον έχει αποδειχθεί ότι:

α) ο εξαγωγέας παρείχε πλήρη αποδεικτικά στοιχεία για το ότι
τα ακατέργαστα διαµάντια για τα οποία ζητείται πιστοποιη-
τικό εισήχθησαν νόµιµα σύµφωνα µε τις διατάξεις του
άρθρου 3,

β) κάθε άλλη πληροφορία που ζητείται στο πιστοποιητικό είναι
σωστή,

γ) τα ακατέργαστα διαµάντια προορίζονται πράγµατι να εισα-
χθούν στο έδαφος συµµετέχοντος, και

δ) τα ακατέργαστα διαµάντια πρόκειται να µεταφερθούν σε
συσκευασία µη δυνάµενη να παραβιασθεί.

2. Μια κοινοτική αρχή προβαίνει στη θεώρηση κοινοτικού
πιστοποιητικού µόνον αφού έχει επαληθεύσει ότι το περιεχό-
µενο της συσκευασίας ανταποκρίνεται στα στοιχεία που
αναγράφονται στο αντίστοιχο πιστοποιητικό και ότι η µη
δυνάµενη να παραβιασθεί συσκευασία που περιέχει τα ακατέρ-
γαστα διαµάντια έχει ακολούθως σφραγισθεί υπό την ευθύνη της.

3. Η κοινοτική αρχή επιλέγει µία εκ των δύο ακόλουθων
µεθόδων για την επαλήθευση ότι το περιεχόµενο µιας συσκευα-
σίας ανταποκρίνεται στα στοιχεία που αναγράφονται στο
πιστοποιητικό:

α) επαληθεύει το περιεχόµενο κάθε συσκευασίας, ή

β) προσδιορίζει τις συσκευασίες, το περιεχόµενο των οποίων
επαληθεύεται, βάσει ανάλυσης κινδύνου ή άλλου ισοδύναµου
συστήµατος στο οποίο λαµβάνονται δεόντως υπόψη οι
αποστολές ακατέργαστων διαµαντιών.

4. Η κοινοτική αρχή παρέχει στον εξαγωγέα επικυρωµένο και
µη παραποιήσιµο αντίγραφο του κοινοτικού πιστοποιητικού, το
οποίο έχει θεωρήσει. Ο εξαγωγέας διατηρεί τα αντίγραφα αυτά
προσπελάσιµα τουλάχιστον επί τριετία.

5. Το κοινοτικό πιστοποιητικό ισχύει για την εξαγωγή επί
διάστηµα δύο µηνών το πολύ από την ηµεροµηνία της έκδοσής
του. Εάν τα ακατέργαστα διαµάντια δεν εξαχθούν εντός της
περιόδου αυτής, το κοινοτικό πιστοποιητικό επιστρέφεται στην
κοινοτική αρχή που το εξέδωσε.

Άρθρο 13

Εάν ο εξαγωγέας είναι µέλος οργανισµού διαµαντιών που περιέ-
χεται στον κατάλογο του παραρτήµατος V, η κοινοτική αρχή
µπορεί να δέχεται την υπογεγραµµένη δήλωση του εν λόγω
εξαγωγέα ως αποδεικτικό στοιχείο της νόµιµης εισαγωγής στην
Κοινότητα. Η δήλωση αυτή πρέπει να περιέχει τουλάχιστον τις
πληροφορίες που αναγράφονται σε τιµολόγιο σύµφωνα µε το
άρθρο 17 παράγραφος 2 στοιχείο α) σηµείο ΙΙ).
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Άρθρο 14

1. Εάν µια κοινοτική αρχή διαπιστώσει ότι µια αποστολή
ακατέργαστων διαµαντιών, για την οποία ζητείται η έκδοση
κοινοτικού πιστοποιητικού, δεν πληροί τους όρους των άρθρων
11, 12 ή 13, η αρχή παρακρατεί την αποστολή.

2. Εάν η κοινοτική αρχή διαπιστώσει ότι η µη τήρηση των
όρων δεν έγινε σκοπίµως ή εν γνώσει, ή ότι είναι αποτέλεσµα
των ενεργειών µιας άλλης αρχής κατά την άσκηση των καθη-
κόντων της, µπορεί να αποδεσµεύει την αποστολή και να
προχωρεί στην έκδοση και θεώρηση του κοινοτικού πιστοποιη-
τικού, αφού ληφθούν τα αναγκαία επανορθωτικά µέτρα ώστε να
εξασφαλίζεται η τήρηση των όρων.

3. Η κοινοτική αρχή ειδοποιεί εντός µηνός την Επιτροπή και
την αρµόδια αρχή του συµµετέχοντος, η οποία εικάζεται ότι
εξέδωσε ή θεώρησε το πιστοποιητικό της συγκεκριµένης
αποστολής, για οποιαδήποτε παράλειψη της µη τήρησης των
όρων.

Άρθρο 15

1. Οι κοινοτικές αρχές διαβιβάζουν στην Επιτροπή µηνιαία
έκθεση για όλα τα κοινοτικά πιστοποιητικά που εξέδωσαν και
θεώρησαν.

Για κάθε πιστοποιητικό, η έκθεση αυτή περιλαµβάνει τουλάχι-
στον τα εξής:

α) τον ατοµικό αριθµό του πιστοποιητικού,

β) την ονοµασία των αρχών έκδοσης και θεώρησης,

γ) την ηµεροµηνία έκδοσης και θεώρησης,

δ) την ηµεροµηνία λήξης της ισχύος,

ε) τη χώρα προέλευσης,

στ) τη χώρα καταγωγής, εάν είναι γνωστή,

ζ) τον κωδικό ή τους κωδικούς ΕΣ,

η) το βάρος σε καράτια και την αξία.

Σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 22
παράγραφος 2, η Επιτροπή µπορεί να καθορίζει τη µορφή της
έκθεσης αυτής προκειµένου να διευκολύνει την παρακολούθηση
της λειτουργίας του συστήµατος πιστοποίησης.

2. Οι κοινοτικές αρχές φυλάσσουν επί τριετία τουλάχιστον τα
επικυρωµένα αντίγραφα που προβλέπει το άρθρο 12 παράγραφος
4 καθώς και όλες τις πληροφορίες που έχουν λάβει από τον
εξαγωγέα µε σκοπό την έκδοση και τη θεώρηση κοινοτικού
πιστοποιητικού.

Επιτρέπουν στην Επιτροπή ή σε πρόσωπα ή φορείς που έχουν
ορισθεί από την Επιτροπή, την πρόσβαση στα επικυρωµένα
αυτά αντίγραφα και στις πληροφορίες, ιδίως µε σκοπό να απαντ-
ηθούν ερωτήµατα που έχουν προκύψει στο πλαίσιο του
συστήµατος πιστοποίησης ∆Κ.

Άρθρο 16

1. Η Επιτροπή διαβουλεύεται µε τους συµµετέχοντες σχετικά
µε τις πρακτικές ρυθµίσεις βάσει των οποίων βεβαιώνονται οι
εισαγωγές ακατέργαστων διαµαντιών που εξήχθησαν από την
Κοινότητα συνοδευόµενα από πιστοποιητικό θεωρηµένο από
την κοινοτική αρχή.

2. Βάσει των διαβουλεύσεων αυτών η Επιτροπή καθορίζει,
σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 22
παράγραφος 2, κατευθυντήριες γραµµές σχετικά µε τη βεβαίωση
αυτή.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙV

ΑΥΤΟΡΥΘΜΙΣΗ ΤΟΥ ΚΛΑ∆ΟΥ

Άρθρο 17

1. Οι οργανισµοί εκπροσώπησης των εµπόρων ακατέργαστων
διαµαντιών, οι οποίοι έχουν καθιερώσει ένα σύστηµα εγγυήσεων
και αυτορύθµισης του κλάδου για τους σκοπούς εφαρµογής του
συστήµατος πιστοποίησης ∆Κ, µπορούν να υποβάλλουν αίτηση
στην Επιτροπή για να περιληφθούν στο παράρτηµα V, απ'
ευθείας ή µέσω της κατάλληλης κοινοτικής αρχής.

2. Κατά την υποβολή της αίτησης αυτής, ένας οργανισµός:

α) παρέχει αποδεικτικά στοιχεία ότι έχει θεσπίσει κανόνες και
ρυθµίσεις βάσει των οποίων τα µέλη του που επιδίδονται σε
συναλλαγές ακατέργαστων διαµαντιών, είτε είναι φυσικά
πρόσωπα είτε νοµικά πρόσωπα, έχουν αναλάβει τη δέσµευση
ότι, το αργότερο από την ηµεροµηνία εφαρµογής των άρθρων
που αναφέρονται στο άρθρο 29 παράγραφος 3:

i) πωλούν µόνο διαµάντια που έχουν αγορασθεί από νόµιµες
πηγές σύµφωνα µε τις διατάξεις σχετικών αποφάσεων του
Συµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών και του
συστήµατος πιστοποίησης της διαδικασίας Κίµπερλυ,
και εγγυώνται γραπτώς επί του τιµολογίου που συνοδεύει
κάθε πώληση ακατέργαστων διαµαντιών ότι, µε βάση την
προσωπική γνώση ή/και τις γραπτές εγγυήσεις που έχει
δώσει ο προµηθευτής των συγκεκριµένων ακατέργαστων
διαµαντιών, τα πωληθέντα ακατέργαστα διαµάντια δεν
είναι διαµάντια πολέµου,

ii) συνοδεύουν κάθε πώληση ακατέργαστων διαµαντιών µε
τιµολόγιο που περιέχει την προαναφερθείσα υπογεγραµ-
µένη εγγύηση η οποία προσδιορίζει σαφώς τον πωλητή
και τον αγοραστή και τα εγγεγραµµένα γραφεία τους,
καθώς επίσης τον αριθµό ΦΠΑ του πωλητή, οσάκις
ενδείκνυται, την ποσότητα ή το βάρος και τον χαρακτη-
ρισµό των πωλούµενων εµπορευµάτων, την αξία της
συναλλαγής και την ηµεροµηνία παραλαβής,

iii) δεν αγοράζουν ακατέργαστα διαµάντια από ύποπτους ή
άγνωστους προµηθευτές ή/και ακατέργαστα διαµάντια
καταγωγής µη συµµετεχόντων στο σύστηµα πιστο-
ποίησης ∆Κ,

iv) δεν αγοράζουν ακατέργαστα διαµάντια από οποιαδήποτε
πηγή η οποία, µετά από νοµικά δεσµευτική διαδικασία,
αποδείχθηκε ότι έχει παραβιάσει εθνικές νοµοθεσίες και
κανονιστικές διατάξεις σχετικά µε το εµπόριο διαµαν-
τιών πολέµου,

v) δεν αγοράζουν ακατέργαστα διαµάντια σε περιοχές ή από
περιοχές από τις οποίες, σύµφωνα µε τη γνώµη κρατικής
αρχής ή αρχής του συστήµατος πιστοποίησης ∆Κ, προέρ-
χονται διαµάντια πολέµου ή στις οποίες αυτά διατίθενται
προς πώληση,

vi) δεν αγοράζουν ή πωλούν, εν γνώσει τους, ή βοηθούν
άλλους να αγοράζουν ή να πωλούν, διαµάντια πολέµου,

vii) εξασφαλίζουν ότι όλα τα άτοµα που δραστηριοποιούνται
στο εµπόριο διαµαντιών, σε πράξεις αγοράς ή πώλησης,
είναι πλήρως ενηµερωµένα όσον αφορά τις εµπορικές
ρυθµίσεις και τις εθνικές κανονιστικές διατάξεις για τον
περιορισµό του εµπορίου διαµαντιών πολέµου,

viii) τηρούν και να φυλάσσουν επί µια τριετία τουλάχιστον
αρχεία τιµολογίων που έχουν λάβει από προµηθευτές
και έχουν εκδώσει σε πελάτες,

ix) αναθέτουν σε ανεξάρτητο ελεγκτή να πιστοποιεί ότι τα
πρακτικά αυτά έχουν τηρηθεί και φυλαχθεί µε ακρίβεια
και ότι είτε δεν εντόπισε συναλλαγές που δεν τήρησαν
τις αναφερόµενες στα σηµεία i) έως viii) υποχρεώσεις ή
ότι όλες οι συναλλαγές που δεν τήρησαν τις προαναφε-
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ρθείσες υποχρεώσεις, έχουν δεόντως αναφερθεί στην
κατάλληλη κοινοτική αρχή,

και

β) παρέχει αποδεικτικά στοιχεία ότι έχει θεσπίσει κανόνες και
ρυθµίσεις που τον δεσµεύουν:

i) να διαγράφει κάθε µέλος το οποίο, µετά από κανονική
διαδικασία διερεύνησης που διεξάγει ο ίδιος ο οργανι-
σµός, βρέθηκε ότι έχει παραβεί σε σοβαρό βαθµό τις
προαναφερθείσες υποχρεώσεις, και

ii) να δηµοσιοποιεί τη διαγραφή του µέλους αυτού και να την
κοινοποιεί στην Επιτροπή,

iii) να γνωστοποιεί σε όλα τα µέλη του όλους τους νόµους του
κράτους και τις ρυθµίσεις του συστήµατος πιστοποίησης
∆Κ, τις κανονιστικές διατάξεις και τις οδηγίες σχετικά
µε τα διαµάντια πολέµου και τις ονοµασίες όλων των
φυσικών ή νοµικών προσώπων που έχουν βρεθεί ένοχα,
µετά από νοµικά δεσµευτική διαδικασία, παράβασης των
εν λόγω νοµοθεσιών και κανονιστικών διατάξεων,

και

γ) να ανακοινώνει στην Επιτροπή και στην κατάλληλη κοινο-
τική αρχή πλήρη κατάλογο όλων των µελών του που
επιδίδονται σε συναλλαγές ακατέργαστων διαµαντιών, µε τις
πλήρεις ονοµασίες τους, τις διευθύνσεις τους και τον τόπο
εγκατάστασής τους, καθώς και κάθε άλλη πληροφορία που
συµβάλλει στην αποφυγή σφαλµάτων αναγνώρισης της
ταυτότητας.

3. Οι οργανισµοί που καλύπτονται από το παρόν άρθρο κοινο-
ποιούν αµέσως στην Επιτροπή και την κοινοτική αρχή του
κράτους µέλους διαµονής ή εγκατάστασής τους για τις τυχόν
µεταβολές στη σύνθεση των µελών τους, οι οποίες προέκυψαν
µετά από την αίτησή τους για καταχώρηση στον κατάλογο.

4. Σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 22 παράγραφος 2, η
Επιτροπή περιλαµβάνει στον κατάλογο του παραρτήµατος V,
κάθε οργανισµό που πληροί τις απαιτήσεις του παρόντος άρθρου.
Κοινοποιεί σε όλες τις κοινοτικές αρχές τις ονοµασίες και άλλες
σχετικές πληροφορίες για τα µέλη των καταχωρηµένων στον
κατάλογο οργανισµών καθώς και τις τυχόν µεταβολές.

5. α) Ένας καταχωρηµένος οργανισµός, ή ένα µέλος του,
παρέχει στην αρµόδια κοινοτική αρχή πρόσβαση σε όλες
τις πληροφορίες που αυτή ενδέχεται να χρειάζεται για να
αξιολογήσει την ορθή λειτουργία του συστήµατος εγγυή-
σεων και αυτορύθµισης του κλάδου. Εφόσον το
δικαιολογούν οι περιστάσεις, η εν λόγω κοινοτική αρχή
µπορεί να ζητεί πρόσθετες εγγυήσεις για το ότι ένας οργα-
νισµός είναι σε θέση να διατηρεί αξιόπιστο σύστηµα
εγγυήσεων και αυτορύθµισης του κλάδου.

β) Η κατάλληλη κοινοτική αρχή υποβάλλει κατ' έτος έκθεση
στην Επιτροπή για την αξιολόγηση αυτή.

6. Εάν µια κοινοτική αρχή κράτους µέλους αποκτήσει αξιόπι-
στες πληροφορίες, κατά τη διάρκεια της παρακολούθησης της
ορθής λειτουργίας του συστήµατος εγγυήσεων και αυτορύθµισης
του κλάδου, ότι ένας καταχωρηµένος οργανισµός που καλύπτεται
από το παρόν άρθρο και είναι εγκατεστηµένος ή διαµένει στο εν
λόγω κράτος µέλος, ή ένα µέλος του οργανισµού αυτού που είναι
εγκατεστηµένο ή διαµένει στο εν λόγω κράτος µέλος, παρα-
βαίνει τις διατάξεις του παρόντος άρθρου, διερευνά το θέµα
αυτό για να ελέγξει κατά πόσον έχουν πράγµατι παραβιασθεί οι
διατάξεις του παρόντος άρθρου.

7. α) Εάν η Επιτροπή διαθέτει αξιόπιστες πληροφορίες ότι ένας
καταχωρηµένος οργανισµός ή ένα µέλος του παραβαίνει τις
διατάξεις του παρόντος άρθρου, ζητά αξιολόγηση της
κατάστασης από την κοινοτική αρχή του κράτους µέλους
διαµονής ή εγκατάστασής του. Μόλις λάβει το αίτηµα
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αυτό, η αρµόδια κοινοτική αρχή διερευνά αµέσως το θέµα
και ενηµερώνει δεόντως την Επιτροπή για τις διαπιστώσεις
της.

β) Εάν η Επιτροπή, βάσει εκθέσεων, αξιολογήσεων ή άλλων
σχετικών πληροφοριών, καταλήγει στο συµπέρασµα ότι
ένα σύστηµα εγγυήσεων και αυτορύθµισης του κλάδου δεν
λειτουργεί σωστά, και ότι το πρόβληµα αυτό δεν έχει αντι-
µετωπισθεί ικανοποιητικά, λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα
σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 22,
παράγραφος 2.

8. Εάν η διερεύνηση οδηγεί στο συµπέρασµα ότι ένας οργανι-
σµός παραβαίνει τις διατάξεις του παρόντος άρθρου, η κοινοτική
αρχή του κράτους µέλους διαµονής ή εγκατάστασής του
απευθύνει σχετική κοινοποίηση στην Επιτροπή αµελλητί. Με
τη σειρά της, η Επιτροπή, σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 22 παράγραφος 2, λαµβάνει τα κατάλληλα µέτρα
για τη διαγραφή του οργανισµού αυτού από τον κατάλογο του
παραρτήµατος V.

9. Εάν ένας καταχωρηµένος οργανισµός, ή ένα ή περισσότερα
από τα µέλη του, είναι εγκατεστηµένος ή διαµένει σε κράτος
µέλος που δεν έχει ορίσει κοινοτική αρχή για τους σκοπούς του
παρόντος άρθρου, κοινοτική αρχή για τον εν λόγω οργανισµό ή
τα µέλη του είναι η Επιτροπή.

10. Οι καλυπτόµενοι από το παρόν άρθρο οργανισµοί, ή τα
µέλη τους, που δραστηριοποιούνται στο έδαφος άλλου συµµετέ-
χοντος εκτός της Κοινότητας, θεωρούνται ότι έχουν
συµµορφωθεί µε τις διατάξεις του παρόντος άρθρου, εάν έχουν
συµµορφωθεί µε τους κανόνες και τις ρυθµίσεις που έχει
θεσπίσει ο εν λόγω συµµετέχων για τους σκοπούς της εφαρµογής
του συστήµατος πιστοποίησης της διαδικασίας Κίµπερλυ.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

∆ΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗ

Άρθρο 18

Τα άρθρα 4, 11, 12 και 14 δεν εφαρµόζονται στα ακατέργαστα
διαµάντια τα οποία εισάγονται στο έδαφος της Κοινότητας
αποκλειστικά για τον σκοπό της διαµετακόµισης σε άλλον
συµµετέχοντα εκτός Κοινότητας, υπό τον όρο ότι ούτε η αρχική
συσκευασία µε την οποία µεταφέρονται τα ακατέργαστα
διαµάντια ούτε το αρχικό συνοδευτικό πιστοποιητικό που έχει
εκδώσει η αρµόδια αρχή συµµετέχοντος δεν έχουν παραβιασθεί
κατά την είσοδο στο ή την έξοδο από το έδαφος της Κοινότητας
και ότι ο σκοπός της διαµετακόµισης πιστοποιείται σαφώς στο
συνοδευτικό πιστοποιητικό.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 19

1. Τα κράτη µέλη µπορούν να ορίζουν µία ή περισσότερες
αρχές στο έδαφός τους ως κοινοτική αρχή και µπορούν να αναθέ-
τουν διαφορετικά καθήκοντα σε αυτές.

2. Τα κράτη µέλη που ορίζουν κοινοτική αρχή παρέχουν στην
Επιτροπή πληροφορίες από τις οποίες διαφαίνεται ότι η
ορισθείσα κοινοτική αρχή µπορεί αξιόπιστα, έγκαιρα, αποτελε-
σµατικά και ικανοποιητικά να διεκπεραιώνει τα καθήκοντα που
επιβάλλει ο παρών κανονισµός.

3. Τα κράτη µέλη µπορούν να περιορίζουν τον αριθµό των
σηµείων όπου µπορούν να διεκπεραιώνονται οι διατυπώσεις που
προβλέπονται από τον παρόντα κανονισµό. Απευθύνουν κοινο-
ποίηση στην Επιτροπή σχετικά. Βάσει των πληροφοριών που
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έχουν παρασχεθεί δυνάµει των παραγράφων 1 και 2 και σύµφωνα
µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 22 παράγραφος 2, η
Επιτροπή διατηρεί στο παράρτηµα ΙΙΙ κατάλογο των κοινοτικών
αρχών, του τόπου εγκατάστασής τους και των καθηκόντων που
τους έχουν ανατεθεί.

4. Οι κοινοτικές αρχές µπορούν να ζητούν από επιχειρηµατία
την καταβολή τέλους για την παραγωγή, την έκδοση ή/και τη
θεώρηση πιστοποιητικού και για τη διενέργεια φυσικού ελέγχου
σύµφωνα µε τα άρθρα 4 και 14. Το ποσό του εν λόγω τέλους δεν
µπορεί, σε καµιά περίπτωση, να υπερβαίνει το κόστος µε το
οποίο επιβαρύνεται η εν λόγω αρµόδια αρχή λόγω της συγκεκρι-
µένης ενέργειας. Για τις εν λόγω ενέργειες, δεν επιβάλλονται
τέλη ή παρόµοιες επιβαρύνσεις.

5. Τα κράτη µέλη απευθύνουν κοινοποίηση στην Επιτροπή για
τη µέθοδο που επιλέγουν στο πλαίσιο του άρθρου 4 παράγραφος
5 και του άρθρου 12 παράγραφος 3 ή για τις µεταγενέστερες
µεταβολές.

6. Η Επιτροπή µπορεί να τροποποιεί τις προδιαγραφές του
κοινοτικού πιστοποιητικού προκειµένου να βελτιώνει την
ασφάλειά του, την επεξεργασία του και τη λειτουργικότητά του
για τους σκοπούς του συστήµατος πιστοποίησης ∆Κ.

Άρθρο 20

Με βάση τις πληροφορίες που παρέχονται στον πρόεδρο του
συστήµατος πιστοποίησης της διαδικασίας Κίµπερλυ ή/και από
τους συµµετέχοντες, η Επιτροπή µπορεί να τροποποιεί τον
κατάλογο των συµµετεχόντων και των αρµόδιων αρχών που αυτοί
έχουν ορίσει.

Άρθρο 21

1. Η Κοινότητα καθίσταται συµµετέχων στο σύστηµα πιστο-
ποίησης της διαδικασίας Κίµπερλυ.

2. Η Επιτροπή που αντιπροσωπεύει την Κοινότητα στο
σύστηµα πιστοποίησης της διαδικασίας Κίµπερλυ, έχει ως στόχο
να εξασφαλίζει τη βέλτιστη εφαρµογή του συστήµατος πιστο-
ποίησης ∆Κ, ιδίως µέσω της συνεργασίας µε τους
συµµετέχοντες. Για το σκοπό αυτό, η Επιτροπή ανταλλάσσει µε
τους συµµετέχοντες πληροφορίες για το διεθνές εµπόριο ακατέρ-
γαστων διαµαντιών, και συνεργάζεται, οσάκις ενδείκνυται, σε
δραστηριότητες παρακολούθησης και επίλυσης ενδεχόµενων
διαφορών.

Άρθρο 22

1. Κατά την άσκηση των καθηκόντων της που απορρέουν από
τα άρθρα 8, 10, 15, 16, 17 και 19, η Επιτροπή επικουρείται από
επιτροπή (εφεξής «η επιτροπή»).

2. Όταν γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµό-
ζονται τα άρθρα 4 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε 10 εργάσιµες ηµέρες.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

Άρθρο 23

Η επιτροπή που αναφέρεται στο άρθρο 22 µπορεί να εξετάζει
κάθε θέµα σχετικά µε την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού.
Τα θέµατα αυτά µπορούν να τίθενται είτε από τον πρόεδρο είτε
από αντιπρόσωπο κράτους µέλους.
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Άρθρο 24

1. Κάθε φυσικό ή νοµικό πρόσωπο που παρέχει υπηρεσίες
άµεσα ή έµµεσα συνδεόµενες προς τις δραστηριότητες που καλύ-
πτονται από τα άρθρα 3, 4, 6, 7, 11, 12, 13, 17 ή 18, µεριµνά ώστε
να αποδείξει ότι οι δραστηριότητες για τις οποίες παρέχει
υπηρεσίες είναι σύµφωνες µε τις διατάξεις του παρόντος κανονι-
σµού.

2. Απαγορεύεται η συµµετοχή, εν γνώσει και σκοπίµως, σε
δραστηριότητες, οι οποίες έχουν ως στόχο ή αποτέλεσµα,
άµεσα ή έµµεσα, την καταστρατήγηση των διατάξεων του
παρόντος κανονισµού.

3. Κάθε πληροφορία σχετικά µε το ότι οι διατάξεις του
παρόντος κανονισµού καταστρατηγούνται, ή έχουν καταστρατηγ-
ηθεί, κοινοποιείται στην Επιτροπή.

Άρθρο 25

Οι πληροφορίες που λαµβάνονται δυνάµει του παρόντος κανονι-
σµού χρησιµοποιούνται µόνον για τους σκοπούς για τους
οποίους ζητήθηκαν.

Πληροφορίες που εκ της φύσεώς τους είναι εµπιστευτικές ή που
παρέχονται εµπιστευτικά, καλύπτονται από την υποχρέωση του
επαγγελµατικού απορρήτου. ∆εν δηµοσιοποιούνται από την
Επιτροπή χωρίς τη ρητή έγκριση του προσώπου που τις παρέσχε.

Η δηµοσιοποίηση τέτοιων πληροφοριών επιτρέπεται ωστόσο
όταν η Επιτροπή υποχρεούται ή έχει λάβει την άδεια να το
πράξει, ιδίως στο πλαίσιο νοµικών διαδικασιών. Για κάθε δηµο-
σιοποίηση πληροφοριών, πρέπει να λαµβάνονται υπόψη τα
νόµιµα συµφέροντα του εµπλεκόµενου µέρους ώστε να µη διαρ-
ρέουν επιχειρηµατικά του απόρρητα.

Το παρόν άρθρο δεν αποκλείει τη δηµοσιοποίηση γενικών
πληροφοριών από την Επιτροπή. Η δηµοσιοποίηση αυτή δεν
επιτρέπεται εάν είναι ασυµβίβαστη µε τον αρχικό σκοπό της
συγκεκριµένης πληροφορίας.

Σε περίπτωση παραβίασης του απορρήτου, ο παρέχων τις πληρο-
φορίες δικαιούται να εξασφαλίσει ότι αυτές διαγράφονται, δεν
λαµβάνονται υπόψη ή διορθώνονται, ανάλογα µε την περίπτωση.

Άρθρο 26

Η συµµόρφωση µε τον παρόντα κανονισµό δεν απαλλάσσει οποι-
οδήποτε φυσικό ή νοµικό πρόσωπο από την υποχρέωση
συµµόρφωσης, πλήρως ή εν µέρει, µε οποιαδήποτε άλλη υποχ-
ρέωση που απορρέει από την κοινοτική ή την εθνική νοµοθεσία.

Άρθρο 27

Κάθε κράτος µέλος προσδιορίζει τις κυρώσεις που επιβάλλει σε
περίπτωση παράβασης των διατάξεων του παρόντος κανονισµού.
Οι κυρώσεις αυτές είναι αποτελεσµατικές, αναλογικές και
αποτρεπτικές, και ικανές να εµποδίζουν τους υπεύθυνους της
παράβασης από το να αποκοµίζουν οποιοδήποτε οικονοµικό
όφελος από την πράξη τους αυτή.

Εν αναµονή της θέσπισης, όπου κρίνεται αναγκαίο, νοµοθετή-
µατος προς τον σκοπό αυτό, οι κυρώσεις που επιβάλλονται σε
περίπτωση παράβασης των διατάξεων του παρόντος κανονισµού
είναι, όπου αρµόζει, αυτές που ορίζονται από τα κράτη µέλη
προκειµένου να προσδώσουν ισχύ στο άρθρο 5 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 303/2002.
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Άρθρο 28

Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται:

α) εντός του εδάφους της Κοινότητας, συµπεριλαµβανοµένου του
εναερίου χώρου της, ή επί αεροσκαφών ή πλοίων που
υπάγονται στη δικαιοδοσία κράτους µέλους,

β) σε κάθε υπήκοο κράτους µέλους, και σε κάθε νοµικό
πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που έχει συσταθεί ή δηµιουργ-
ηθεί βάσει του δικαίου κράτους µέλους.

Άρθρο 29

1. Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµο-
σίευσής του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

2. Η Επιτροπή διαβιβάζει ετησίως, ή όποτε άλλοτε απαιτείται,
έκθεση στο Συµβούλιο σχετικά µε την εφαρµογή του παρόντος
κανονισµού και µε την ανάγκη αναθεώρησης ή κατάργησης του
κανονισµού αυτού.

3. Τα άρθρα 3, 4, 5, 10, 11, 12, 13, 14, 15 και 18 εφαρµόζονται
από την 1η Φεβρουαρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Το σύστηµα πιστοποίησης της διαδικασίας
Κίµπερλυ

ΠΡΟΟΙΜΙΟ

ΟΙ ΣΥΜΜΕΤΕΧΟΝΤΕΣ,

— ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ότι το εµπόριο διαµαντιών πολέµου αποτελεί
σοβαρό διεθνές ζήτηµα, το οποίο µπορεί να συνδεθεί άµεσα µε τη
χρηµατοδότηση ενόπλων συγκρούσεων, τις δραστηριότητες επανα-
στατικών κινηµάτων που αποβλέπουν στην υποδαύλιση ή την
ανατροπή νόµιµων κυβερνήσεων καθώς και την παράνοµη διακίνηση
και εξάπλωση των όπλων, ιδίως των φορητών όπλων και του ελαφρού
οπλισµού.

— ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ΕΠΙΠΛΕΟΝ τις ολέθριες συνέπειες που έχουν
οι συγκρούσεις που τροφοδοτούνται από το εµπόριο των διαµαντιών
πολέµου στην ειρήνη και την ασφάλεια των λαών των πληττόµενων
χωρών, καθώς και τις σοβαρές και συστηµατικές παραβιάσεις των
ανθρώπινων δικαιωµάτων που διαπράττονται κατά τις συγκρούσεις
αυτές.

— ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟ ΣΗΜΕΙΩΣΗ τις αρνητικές επιπτώσεις των
συγκρούσεων αυτών για την περιφερειακή σταθερότητα και την υποχ-
ρέωση των κρατών, δυνάµει του Χάρτη των Ηνωµένων Εθνών, να
διαφυλάττουν τη διεθνή ειρήνη και ασφάλεια.

— ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ ότι είναι επιτακτικά αναγκαίο να αναλη-
φθεί διεθνής δράση ώστε το πρόβληµα των διαµαντιών του πολέµου
να µην επηρεάζει αρνητικά το νόµιµο εµπόριο διαµαντιών, το οποίο
συµβάλλει καθοριστικά στην οικονοµία πολλών κρατών, ιδίως των
αναπτυσσόµενων, που παράγουν, κατεργάζονται, εξάγουν και
εισάγουν διαµάντια.

— ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΟΝΤΑΣ όλες οι σχετικές αποφάσεις του Συµβουλίου
Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών, δυνάµει του κεφαλαίου VII του
Χάρτη των Ηνωµένων Εθνών, συµπεριλαµβανοµένων των σχετικών
διατάξεων των αποφάσεων 1173 (1998), 1295 (2000), 1306 (2000), και
1343 (2001), και αποφασισµένοι να συµβάλλουν στην εφαρµογή των
µέτρων που προβλέπονται στις αποφάσεις αυτές καθώς και να υποστη-
ρίξουν την εφαρµογή αυτή.

— ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΟΝΤΑΣ την απόφαση 55/56 (2000) της Γενικής Συνέ-
λευσης των Ηνωµένων Εθνών σχετικά µε το ρόλο του εµπορίου των
διαµαντιών πολέµου στις ένοπλες συγκρούσεις, το οποίο καλεί τη
διεθνή κοινότητα να παρέµβει επειγόντως και µε προσοχή για να
υιοθετήσει αποτελεσµατικά και συγκεκριµένα µέτρα για την επίλυση
του προβλήµατος αυτού.

— ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΟΝΤΑΣ ΕΠΙΠΛΕΟΝ τη σύσταση που διατυπώθηκε
στην απόφαση 55/56 της Γενικής Συνέλευσης των Ηνωµένων Εθνών,
µε την οποία καλείται η διεθνής κοινότητα να διατυπώσει λεπτοµε-
ρείς προτάσεις για τη δηµιουργία απλού και λειτουργικού διεθνούς
συστήµατος πιστοποίησης ακατέργαστων διαµαντιών, βασιζόµενου
κυρίως στα εθνικά συστήµατα πιστοποίησης και σε ελάχιστα πρότυπα
που αναγνωρίζονται διεθνώς.

— ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΟΝΤΑΣ ότι η διαδικασία Κίµπερλυ, η οποία δηµιουρ-
γήθηκε για την εξεύρεση λύσης στο διεθνές πρόβληµα των
διαµαντιών πολέµου, σκοπό είχε να συµπεριλάβει όλους τους ενδια-
φερόµενους, και συγκεκριµένα τα κράτη που παράγουν, εξάγουν και
εισάγουν διαµάντια, την αδαµαντοβιοµηχανία και την κοινωνία των
πολιτών.

— ΠΕΠΕΙΣΜΕΝΟΙ ότι µπορεί να περιορισθεί σηµαντικά ο ρόλος των
διαµαντιών πολέµου στην υποδαύλιση ενόπλων συγκρούσεων µε την
καθιέρωση συστήµατος πιστοποίησης των ακατέργαστων διαµαντιών
που αποβλέπει στον αποκλεισµό των διαµαντιών πολέµου από το
νόµιµο εµπόριο.

— ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΟΝΤΑΣ ότι η διαδικασία Κίµπερλυ είχε καταλήξει
στο συµπέρασµα ότι ένα διεθνές σύστηµα πιστοποίησης ακατέρ-
γαστων διαµαντιών, βασιζόµενο στους διεθνείς νόµους και πρακτικές
και ανταποκρινόµενο στα ελάχιστα πρότυπα που έχουν συµφωνηθεί
διεθνώς, θα είναι ο πλέον αποτελεσµατικός τρόπος αντιµετώπισης
του προβλήµατος των διαµαντιών πολέµου.
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— ∆ΙΑΠΙΣΤΩΝΟΝΤΑΣ τις σηµαντικές πρωτοβουλίες που έχουν ήδη

αναληφθεί για την αντιµετώπιση του προβλήµατος αυτού, ιδίως από
τις κυβερνήσεις της Αγκόλα, της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας του Κονγκό,
της Γουϊνέας και της Σιέρα Λεόνε, καθώς και από τις υπόλοιπες
κυριότερες χώρες παραγωγής, εξαγωγής και εισαγωγής διαµαντιών,
καθώς και από την αδαµαντοβιοµηχανία, ιδίως το World Diamond
Council, και την κοινωνία των πολιτών.

— ΧΑΙΡΕΤΙΖΟΝΤΑΣ τις οικειοθελείς πρωτοβουλίες αυτορύθµισης που
ανήγγειλε η αδαµαντοβιοµηχανία και αναγνωρίζοντας ότι ένα
σύστηµα τέτοιου τύπου συµβάλλει στη διασφάλιση αποτελεσµατικού
εσωτερικού ελέγχου επί των ακατέργαστων διαµαντιών, βασιζόµενο
στο διεθνές σύστηµα πιστοποίησης ακατέργαστων διαµαντιών.

— ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ότι ένα διεθνές σύστηµα πιστοποίησης ακατέρ-
γαστων διαµαντιών θα είναι αξιόπιστο µόνο όταν όλοι οι
συµµετέχοντες θα έχουν δηµιουργήσει εσωτερικά συστήµατα ελέγχου
που αποβλέπουν στην εξάλειψη της παρουσίας των διαµαντιών
πολέµου από την αλυσίδα παραγωγής, εξαγωγής και εισαγωγής
ακατέργαστων διαµαντιών στα εδάφη τους, και λαµβάνοντας συγχ-
ρόνως υπόψη ότι οι διαφορετικοί τρόποι παραγωγής και οι
διαφορετικές εµπορικές πρακτικές, καθώς και οι διαφορές στο
επίπεδο των θεσµικών ελέγχων µπορούν να απαιτούν την εφαρµογή
διαφορετικών µεθόδων προσέγγισης για την τήρηση των ελάχιστων
προτύπων.

— ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ΕΠΙΠΛΕΟΝ ότι το διεθνές σύστηµα πιστο-
ποίησης ακατέργαστων διαµαντιών πρέπει να συνάδει προς το
διεθνές δίκαιο το διέπον το διεθνές εµπόριο.

— ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ότι η κρατική κυριαρχία θα πρέπει να είναι
πλήρως σεβαστή, όπως και οι αρχές της ισότητας, του αµοιβαίου
οφέλους και της συναίνεσης,

ΣΥΝΙΣΤΟΥΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ:

ΤΜΗΜΑ Ι

Ορισµοί

Για τους σκοπούς του διεθνούς συστήµατος πιστοποίησης ακατέργαστων
διαµαντιών (εφεξής «σύστηµα πιστοποίησης»), ισχύουν οι ακόλουθοι
ορισµοί:

∆ΙΑΜΑΝΤΙΑ ΠΟΛΕΜΟΥ: τα ακατέργαστα διαµάντια που χρησιµο-
ποιούν επαναστατικά κινήµατα ή οι σύµµαχοι αυτών για τη
χρηµατοδότηση συγκρούσεων που αποβλέπουν στην αποσταθεροποίηση
των νόµιµων κυβερνήσεων, όπως περιγράφονται αυτές στις ισχύουσες
οικείες αποφάσεις του Συµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών, ή
σε άλλες παρόµοιες αποφάσεις που θα µπορούσε να εκδώσει στο µέλλον
το Συµβούλιο Ασφαλείας, όπως αναφέρεται και αναγνωρίζεται στην
απόφαση 55/56 της Γενικής Συνέλευσης των Ηνωµένων Εθνών, ή σε
άλλες παρόµοιες αποφάσεις που θα µπορούσε να εκδοθούν στο µέλλον·

ΧΩΡΑ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ: η χώρα στην οποία έχει εξορυχθεί αποστολή
ακατέργαστων διαµαντιών·

ΧΩΡΑ ΠΡΟΕΛΕΥΣΗΣ: η τελευταία συµµετέχουσα χώρα από την οποία
εξήχθη δέµα ακατέργαστων διαµαντιών, όπως αναφέρεται στα έγγραφα
εισαγωγής·

∆ΙΑΜΑΝΤΙ: φυσικό ορυκτό αποτελούµενο κυρίως από καθαρό άνθρακα
που έχει κρυσταλλωθεί στο κυβικό σύστηµα, µε βαθµό σκληρότητας 10
στην (εµπειρική) κλίµακα του Μος, ειδικό βάρος περίπου 3 52 και δείκτη
διάθλασης 2.42·

ΕΞΑΓΩΓΗ: η φυσική έξοδος/αποµάκρυνση από οποιοδήποτε σηµείο της
γεωγραφικής επικράτειας ενός συµµετέχοντος·

ΑΡΧΗ ΕΞΑΓΩΓΗΣ: η αρχή (ή οι αρχές) ή ο φορέας (ή οι φορείς) που
έχουν ορισθεί από συµµετέχοντα, από το έδαφος του οποίου εξέρχεται
αποστολή ακατέργαστων διαµαντιών, και εξουσιοδοτούνται να θεωρούν
το πιστοποιητικό της διαδικασίας Κίµπερλυ·

ΖΩΝΗ ΕΛΕΥΘΕΡΩΝ ΣΥΝΑΛΛΑΓΩΝ: µέρος του εδάφους ενός συµµε-
τέχοντος, όπου κάθε εισερχόµενο προϊόν θεωρείται γενικά, προς το
σκοπό των εισαγωγικών δασµών και φόρων, ότι βρίσκεται εκτός του
τελωνειακού εδάφους·

ΕΙΣΑΓΩΓΗ: η φυσική είσοδος/εισδοχή σε οποιοδήποτε σηµείο της
γεωγραφικής επικράτειας ενός συµµετέχοντος·

ΑΡΧΗ ΕΙΣΑΓΩΓΗΣ: η αρχή (ή οι αρχές) ή ο φορέας (ή οι φορείς) που
έχουν ορισθεί από συµµετέχοντα στο έδαφος του οποίου εισάγεται
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αποστολή ακατέργαστων διαµαντιών, προκειµένου να διεκπεραιώνουν
όλες τις διατυπώσεις εισαγωγής, και ιδίως την επαλήθευση των συνοδευ-
τικών πιστοποιητικών της διαδικασίας Κίµπερλυ·

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΤΗΣ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑΣ ΚΙΜΠΕΡΛΥ: µη παραποιήσιµο
έγγραφο µε συγκεκριµένη µορφή, το οποίο βεβαιώνει ότι µια αποστολή
ακατέργαστων διαµαντιών είναι σύµφωνη προς τις απαιτήσεις του συστή-
µατος πιστοποίησης·

ΠΑΡΑΤΗΡΗΤΗΣ: αντιπρόσωπος της κοινωνίας των πολιτών, της
αδαµαντοβιοµηχανίας, των διεθνών οργανισµών ή των µη συµµετεχουσών
κυβερνήσεων, ο οποίος καλείται να συµµετάσχει σε συνεδριάσεις ολοµέ-
λειας·

∆ΕΜΑ: ένα ή περισσότερα διαµάντια συσκευασµένα µαζί που αποτελούν
ενιαίο σύνολο·

∆ΕΜΑ ΜΕΙΚΤΗΣ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ: δέµα που περιέχει ακατέργαστα
διαµάντια προερχόµενα από δύο ή περισσότερες χώρες καταγωγής,
αναµιγµένα·

ΣΥΜΜΕΤΕΧΩΝ: κράτος ή οργανισµός περιφερειακής οικονοµικής
ολοκλήρωσης για τον οποίο ισχύει το σύστηµα πιστοποίησης·

ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΣ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ ΟΛΟΚΛΗΡΩΣΗΣ:
οργανισµός αποτελούµενος από κυρίαρχα κράτη που έχουν εκχωρήσει
στον οργανισµό αυτό αρµοδιότητες όσον αφορά θέµατα που διέπονται
από το σύστηµα πιστοποίησης·

ΑΚΑΤΕΡΓΑΣΤΑ ∆ΙΑΜΑΝΤΙΑ: διαµάντια που δεν έχουν υποστεί κατερ-
γασία ή είναι απλώς πριονισµένα, σχισµένα ή προετοιµασµένα για
στίλβωση και υπάγονται στους κωδικούς 7102 10, 7102 21 και 7102 31 του
εναρµονισµένου συστήµατος περιγραφής και κωδικοποίησης των εµπο-
ρευµάτων·

ΑΠΟΣΤΟΛΗ: η φυσική εισαγωγή ή εξαγωγή ενός ή περισσοτέρων
δεµάτων·

∆ΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗ: η φυσική διέλευση από το έδαφος συµµετέχοντος ή
µη συµµετέχοντος, µε ή χωρίς µεταφόρτωση, αποθήκευση ή αλλαγή
µέσου µεταφοράς, όταν η µεταφορά αυτή αποτελεί τµήµα µόνο πλήρους
ταξιδιού που αρχίζει και ολοκληρώνεται εκτός των συνόρων του συγκε-
κριµένου συµµετέχοντος ή µη συµµετέχοντος, µέσω του εδάφους του
οποίου διέρχεται µια αποστολή.

ΤΜΗΜΑ II

Το πιστοποιητικό της διαδικασίας Κίµπερλυ

Καθένας από τους συµµετέχοντες θα πρέπει να διασφαλίζει:

α) ότι ένα πιστοποιητικό της διαδικασίας Κίµπερλυ (εφεξής πιστοποιη-
τικό) συνοδεύει κάθε αποστολή ακατέργαστων διαµαντιών που
προορίζονται προς εξαγωγή·

β) ότι οι διαδικασίες έκδοσης πιστοποιητικών ανταποκρίνονται στα
ελάχιστα πρότυπα της διαδικασίας του Κίµπερλυ, όπως καθορίζεται
στο τµήµα IV·

γ) ότι τα πιστοποιητικά ανταποκρίνονται στις ελάχιστες απαιτήσεις που
καθορίζονται στο παράρτηµα I. Εφόσον πληρούνται οι εν λόγω απαι-
τήσεις, οι συµµετέχοντες µπορούν, κατά τη διακριτική τους ευχέρεια,
να προσθέτουν και άλλα στοιχεία στα πιστοποιητικά τους, όπως για
παράδειγµα την ειδική µορφή αυτών, πρόσθετα στοιχεία ή χαρακτηρι-
στικά ασφαλείας·

δ) ότι, για σκοπούς θεώρησης, έχουν κοινοποιηθεί σε όλους τους άλλους
συµµετέχοντες, µέσω του προέδρου, τα χαρακτηριστικά του πιστο-
ποιητικού του, όπως αυτά καθορίζονται στο παράρτηµα I.

ΤΜΗΜΑ III

Υποχρεώσεις όσον αφορά το διεθνές εµπόριο ακατέργαστων διαµαντιών

Καθένας από τους συµµετέχοντες θα πρέπει:

α) όσον αφορά τις αποστολές ακατέργαστων διαµαντιών που εξάγονται
προς συµµετέχοντα, να απαιτεί να συνοδεύεται κάθε τέτοια αποστολή
από δεόντως θεωρηµένο πιστοποιητικό·

β) όσον αφορά τις αποστολές ακατέργαστων διαµαντιών που εισάγονται
από συµµετέχοντα:

— να ζητεί δεόντως θεωρηµένο πιστοποιητικό·

— να εξασφαλίζει ότι η βεβαίωση της παραλαβής απεστάλη το
συντοµότερο δυνατό στην αρµόδια αρχή εξαγωγής. Η βεβαίωση
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πρέπει να περιλαµβάνει τουλάχιστον τα ακόλουθα στοιχεία: τον
αριθµό του πιστοποιητικού, τον αριθµό των δεµάτων, το βάρος σε
καράτια και λεπτοµερή στοιχεία για την ταυτότητα του εισαγωγέα
και του εξαγωγέα·

— να ζητεί τη φύλαξη του πρωτοτύπου του πιστοποιητικού και τη
δυνατότητα άµεσης πρόσβασης σ' αυτό τουλάχιστον επί µια
τριετία·

γ) να διασφαλίζει ότι ουδεµία αποστολή ακατέργαστων διαµαντιών
εισάγεται από ή εξάγεται προς έναν µη συµµετέχοντα·

δ) να αναγνωρίζει ότι οι συµµετέχοντες που επιτρέπουν τη διαµετακό-
µιση αποστολών µέσω του εδάφους τους δεν είναι υποχρεωµένοι να
συµµορφώνονται προς τις απαιτήσεις των στοιχείων α) και β), και
του τµήµατος II στοιχείο α), υπό την προϋπόθεση ότι οι αρµόδιες
αρχές του συγκεκριµένου συµµετέχοντος βεβαιώνουν ότι η αποστολή
εγκαταλείπει το έδαφός του στην ίδια ακριβώς κατάσταση στην οποία
εισήλθε στο έδαφός του (δηλαδή δεν έχει ανοιχθεί ούτε παραβιαστεί).

ΤΜΗΜΑ IV

Εσωτερικοί έλεγχοι

Υποχρεώσεις των συµµετεχόντων

Καθένας από τους συµµετέχοντες θα πρέπει:

α) να δηµιουργήσει ένα σύστηµα εσωτερικών ελέγχων που αποβλέπει
στην εξάλειψη της παρουσίας των διαµαντιών πολέµου από τις
αποστολές ακατέργαστων διαµαντιών που εισάγονται στο έδαφός
του ή που εξάγονται από αυτό·

β) να ορίσει αρχή ή αρχές εισαγωγής και εξαγωγής·

γ) να διασφαλίσει ότι τα ακατέργαστα διαµάντια εισάγονται και
εξάγονται σε µη δυνάµενες να παραβιαστούν συσκευασίες·

δ) κατά περίπτωση, να τροποποιεί ή να υιοθετεί τους νόµους ή τους
κανονισµούς που απαιτούνται για την εφαρµογή του συστήµατος
πιστοποίησης και την επιβολή αποτρεπτικών και αναλογικών κυρώ-
σεων σε περίπτωση παράβασης·

ε) να συγκεντρώνει και να φυλάσσει επίσηµα δεδοµένα σχετικά µε την
παραγωγή, τις εισαγωγές και τις εξαγωγές, να τα αντιπαραβάλλει και
να τα ανταλλάσσει σύµφωνα µε τις διατάξεις του τµήµατος V·

στ) κατά τη δηµιουργία συστήµατος εσωτερικών ελέγχων, να λαµβάνει
υπόψη, κατά περίπτωση, τις επιλογές και τις συστάσεις για τους
εσωτερικούς ελέγχους που αναφέρονται στο παράρτηµα II.

Αρχές αυτορύθµισης του κλάδου

Οι συµµετέχοντες αναγνωρίζουν ότι ένα οικειοθελές σύστηµα αυτορύθ-
µισης του κλάδου, όπως αναφέρεται στο προοίµιο του παρόντος
εγγράφου, θα πρέπει να περιλαµβάνει σύστηµα εγγυήσεων υποβαλλόµενο
σε έλεγχο από τους ανεξάρτητους ελεγκτές των επιµέρους επιχειρήσεων
και βασιζόµενο στις εσωτερικές κυρώσεις που καθορίζει ο κλάδος,
γεγονός που θα διευκολύνει την πλήρη ανιχνευσιµότητα των συναλλαγών
ακατέργαστων διαµαντιών από τις κρατικές αρχές.

ΤΜΗΜΑ V

Συνεργασία και διαφάνεια

Οι συµµετέχοντες θα πρέπει:

α) να ανταλλάσσουν µεταξύ τους, µέσω του προέδρου, πληροφορίες
σχετικές µε τις αρχές και τους οργανισµούς που έχουν ορισθεί ως
αρµόδιοι για την εφαρµογή των διατάξεων του εν λόγω συστήµατος
πιστοποίησης. Καθένας από τους συµµετέχοντες θα πρέπει να
παρέχει στους λοιπούς συµµετέχοντες, µέσω του προέδρου, κατά
προτίµηση σε ηλεκτρονική µορφή, διευκρινίσεις σχετικά µε τους
νόµους, τους κανόνες, τις πρακτικές και τις διαδικασίες του στον
τοµέα αυτό και να ενηµερώνει δεόντως τις πληροφορίες αυτές. Οι
διευκρινίσεις αυτές θα πρέπει να περιλαµβάνουν σύνοψη των κυριό-
τερων στοιχείων στην αγγλική γλώσσα·

β) να συγκεντρώνουν στατιστικά στοιχεία σύµφωνα µε τις αρχές που
καθορίζονται στο παράρτηµα III και να τα θέτουν στη διάθεση όλων
των συµµετεχόντων µέσω του προέδρου·

γ) να ανταλλάσσουν µεταξύ τους, σε τακτική βάση, εµπειρίες και άλλες
σχετικές πληροφορίες, συµπεριλαµβανοµένων των αυτοαξιολογή-
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σεων, ώστε να καθορίζουν τις καλύτερες δυνατές πρακτικές σε
συγκεκριµένες συνθήκες·

δ) να εξετάζουν ευνοϊκά τις αιτήσεις παροχής βοήθειας των λοιπών
συµµετεχόντων για τη βελτίωση του συστήµατος πιστοποίησης στο
έδαφός τους·

ε) να ενηµερώνουν άλλον συµµετέχοντα, µέσω του προέδρου, στην
περίπτωση που θεωρούν ότι οι νόµοι, οι κανονισµοί, οι πρακτικές ή
οι διαδικασίες που εφαρµόζει αυτός δεν διασφαλίζουν την απουσία
των διαµαντιών πολέµου από τις εξαγωγές του·

στ) να συνεργάζονται µε τους λοιπούς συµµετέχοντες για την επίλυση
των προβληµάτων που προέρχονται από απρόβλεπτες καταστάσεις,
οι οποίες θα µπορούσαν να οδηγήσουν στην αθέτηση των ελάχιστων
απαιτήσεων έκδοσης ή αποδοχής πιστοποιητικών, και να ενηµερώ-
νουν τους λοιπούς συµµετέχοντες για τη φύση των προβληµάτων
που ανακύπτουν και των λύσεων που εξευρίσκονται·

ζ) να ενθαρρύνουν, µέσω των αρµόδιων αρχών τους, στενότερη συνερ-
γασία µεταξύ των οργανισµών επιβολής του νόµου και των
τελωνειακών αρχών των συµµετεχόντων.

ΤΜΗΜΑ VI

∆ιοικητικά θέµατα

ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΕΙΣ

1. Οι συµµετέχοντες και οι παρατηρητές συνεδριάζουν ετησίως σε
συνεδρίαση ολοµέλειας, και, αν το θεωρούν αναγκαίο, σε άλλες
ευκαιρίες, για την εξέταση της αποτελεσµατικότητας του συστήµατος
πιστοποίησης.

2. Οι συµµετέχοντες θα πρέπει να υιοθετούν τον εσωτερικό κανονισµό
για τις συνεδριάσεις αυτές κατά την πρώτη συνεδρίαση ολοµέλειας.

3. Οι συνεδριάσεις διεξάγονται στη χώρα στην οποία έχει την έδρα της
η προεδρία, εκτός αν ένας από τους συµµετέχοντες ή ένας διεθνής
οργανισµός προτείνει να φιλοξενήσει µια συνεδρίαση και η
πρόσκληση αυτή γίνει αποδεκτή. Η φιλοξενούσα χώρα θα πρέπει να
διευκολύνει τις διατυπώσεις εισόδου των προσώπων που συµµετέχουν
στις εν λόγω συνεδριάσεις.

4. Στο τέλος κάθε συνεδρίασης ολοµέλειας, εκλέγεται πρόεδρος που
αναλαµβάνει να προεδρεύει όλων των συνεδριάσεων ολοµελείας
καθώς και των συνεδριάσεων όλων των ad hoc οµάδων εργασίας και
άλλων σωµάτων που θα µπορούσαν να δηµιουργηθούν, µέχρι την
περάτωση της επόµενης ετήσιας συνεδρίασης ολοµέλειας.

5. Οι συµµετέχοντες λαµβάνουν αποφάσεις µε συναίνεση. Στην
περίπτωση που είναι αδύνατο να επιτευχθεί συναίνεση, ο πρόεδρος
διεξάγει διαβουλεύσεις.

∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΣΤΗΡΙΞΗ

6. Για την αποτελεσµατική διαχείριση του συστήµατος πιστοποίησης,
απαιτείται διοικητική στήριξη. Οι λεπτοµέρειες και τα καθήκοντα
που ενέχει µια τέτοια στήριξη εξετάζονται κατά την πρώτη συνε-
δρίαση ολοµέλειας, κατόπιν εγκρίσεως της Γενικής Συνέλευσης των
Ηνωµένων Εθνών.

7. Η διοικητική στήριξη θα µπορούσε να περιλαµβάνει τα ακόλουθα
καθήκοντα:

α) να επιτρέπει την επικοινωνία, την ανταλλαγή απόψεων και την
πραγµατοποίηση διαβουλεύσεων µεταξύ των συµµετεχόντων για
όλα τα θέµατα που διευκρινίζονται στο παρόν έγγραφο·

β) να φυλάσσει και να διαθέτει σε όλους τους συµµετέχοντες
συλλογή των νόµων, των κανονισµών, των κανόνων, των διαδικα-
σιών, των πρακτικών και των στατιστικών που κοινοποιούνται
σύµφωνα µε το τµήµα V·

γ) να εκπονεί έγγραφα και να εξασφαλίζει τη διοικητική στήριξη
κατά τις συνεδριάσεις ολοµελείας και τις συνεδριάσεις των
οµάδων εργασίας·

δ) να ασκεί τα πρόσθετα καθήκοντα που θα µπορούσαν να ανατεθούν
από τις συνεδριάσεις ολοµέλειας ή από οποιαδήποτε άλλη οµάδα
εργασίας που ορίζεται κατά τις εν λόγω συνεδριάσεις ολοµέλειας.
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ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ

8. ∆υνατότητα συµµετοχής στο σύστηµα πιστοποίησης έχουν, σε
παγκόσµιο επίπεδο και άνευ διακρίσεων, όλοι οι αιτούντες που επιθυ-
µούν και είναι σε θέση να τηρήσουν τις απαιτήσεις του συστήµατος.

9. Κάθε αιτών που επιθυµεί να συµµετάσχει στο σύστηµα πιστοποίησης
θα πρέπει να εκδηλώσει το ενδιαφέρον του απευθύνοντας κοινο-
ποίηση στον πρόεδρο δια της διπλωµατικής οδού. Στην κοινοποίηση
αυτή, η οποία θα πρέπει να διαβιβάζεται εντός ενός µηνός σε όλους
τους συµµετέχοντες, θα πρέπει να περιλαµβάνονται πληροφορίες που
προβλέπονται στο τµήµα V στοιχείο α).

10. Οι συµµετέχοντες προτίθενται να καλούν τους αντιπροσώπους της
κοινωνίας των πολιτών, της αδαµαντοβιοµηχανίας, των µη συµµετε-
χουσών κυβερνήσεων και των διεθνών οργανισµών να συµµετέχουν
στις συνεδριάσεις ολοµέλειας ως παρατηρητές.

ΜΕΤΡΑ ΤΩΝ ΣΥΜΜΕΤΕΧΟΝΤΩΝ

11. Πριν από τις ετήσιες συνεδριάσεις ολοµέλειας της διαδικασίας
Κίµπερλυ, οι συµµετέχοντες οφείλουν να προετοιµάζουν και να
διαβιβάζουν στους λοιπούς συµµετέχοντες τις πληροφορίες που απαι-
τούνται στο τµήµα V στοιχείο α), και συγκεκριµένα τον τρόπο κατά
τον οποίο συµµορφώνονται προς τις απαιτήσεις του συστήµατος
πιστοποίησης στο πλαίσιο της αντίστοιχης δικαιοδοσίας τους.

12. Η ηµερήσια διάταξη των ετησίων συνεδριάσεων ολοµέλειας πρέπει
να περιλαµβάνει ιδίως την επανεξέταση των πληροφοριών που απαι-
τούνται στο τµήµα V στοιχείο α) και να επιτρέπει στους
συµµετέχοντες να παρέχουν περαιτέρω λεπτοµέρειες για τα κατ' ιδίαν
συστήµατα.

13. Αν απαιτηθούν περαιτέρω διευκρινίσεις, οι συµµετέχοντες στις συνε-
δριάσεις ολοµέλειας µπορούν, κατόπιν συστάσεως του προέδρου, να
προσδιορίζουν και να αποφασίζουν τη λήψη επιπλέον µέτρων
ελέγχου. Τα µέτρα αυτά πρέπει να υλοποιούνται σύµφωνα µε το
εφαρµοστέο εθνικό και διεθνές δίκαιο. Τα µέτρα αυτά µπορούν να
περιλαµβάνουν, µεταξύ άλλων:

α) αίτηµα παροχής πρόσθετων πληροφοριών και διευκρινίσεων από
τους συµµετέχοντες·

β) αποστολές επανεξέτασης από άλλους συµµετέχοντες ή τους αντι-
προσώπους τους, εφόσον υφίστανται αξιόπιστες πληροφορίες για
σοβαρή αθέτηση του συστήµατος πιστοποίησης.

14. Οι αποστολές επανεξέτασης πρέπει να διεξάγονται κατά τρόπο
αναλυτικό, έµπειρο και αµερόληπτο µε τη συναίνεση του ενδιαφερό-
µενου συµµετέχοντος. Το µέγεθος, η σύνθεση, η εντολή και η
διάρκεια των αποστολών ποικίλλουν σε συνάρτηση µε τις συνθήκες
και καθορίζονται από τον πρόεδρο, σε συµφωνία µε την ενδιαφερό-
µενη συµµετέχουσα χώρα και σε συνεννόηση µε όλους τους
συµµετέχοντες.

15. Εντός τριών εβδοµάδων από την περάτωση της αποστολής, διαβιβά-
ζεται έκθεση σχετικά µε τα αποτελέσµατα των µέτρων επαλήθευσης
στον πρόεδρο και τον ενδιαφερόµενο συµµετέχοντα. Οι παρατηρή-
σεις της συµµετέχουσας χώρας και η έκθεση πρέπει να
δηµοσιεύονται στη ζώνη περιορισµένης πρόσβασης επίσηµου ιστό-
τοπου του συστήµατος πιστοποίησης, το αργότερο τρεις εβδοµάδες
µετά την υποβολή της έκθεσης στον ενδιαφερόµενο συµµετέχοντα.
Οι συµµετέχοντες και οι παρατηρητές θα πρέπει να καταβάλλουν
κάθε προσπάθεια για να διασφαλίζουν τον εµπιστευτικό χαρακτήρα
του ζητήµατος και των συζητήσεων που αφορούν κάθε θέµα
συµµόρφωσης.

ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΚΑΙ ΠΡΟΛΗΨΗ ∆ΙΑΦΟΡΩΝ

16. Σε περίπτωση που τεθεί κάποιο πρόβληµα όσον αφορά τη
συµµόρφωση ενός συµµετέχοντος ή οποιοδήποτε άλλο ζήτηµα
σχετικά µε την εφαρµογή του συστήµατος πιστοποίησης, καθένας
από τους ενδιαφερόµενους συµµετέχοντες µπορεί να ενηµερώνει τον
πρόεδρο, ο οποίος µε τη σειρά του ενηµερώνει πάραυτα τους υπόλοι-
πους συµµετέχοντες και αρχίζει διάλογο για την επίλυση του
προβλήµατος αυτού. Οι συµµετέχοντες και οι παρατηρητές θα πρέπει
να καταβάλλουν κάθε προσπάθεια για να διασφαλίζουν τον εµπιστευ-
τικό χαρακτήρα του ζητήµατος και των συζητήσεων που αφορούν
κάθε θέµα συµµόρφωσης.
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ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

17. Το παρόν έγγραφο µπορεί να τροποποιηθεί µε συναίνεση των συµµε-
τεχόντων.

18. Καθένας από τους συµµετέχοντες έχει το δικαίωµα να προτείνει
τροποποιήσεις. Οι προτάσεις αυτές θα πρέπει να αποστέλλονται
γραπτώς στον πρόεδρο τουλάχιστον ενενήντα ηµέρες πριν από την
επόµενη συνεδρίαση ολοµέλειας, εκτός αν συµφωνηθεί.

19. Ο πρόεδρος οφείλει να κοινοποιεί, το συντοµότερο δυνατό, σε όλους
τους συµµετέχοντες και τους παρατηρητές κάθε προτεινόµενη τροπο-
ποίηση και να την εγγράφει στην ηµερήσια διάταξη της επόµενης
συνεδρίασης ολοµέλειας.

ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΣ ΕΠΑΝΕΞΕΤΑΣΗΣ

20. Οι συµµετέχοντες προτίθενται να υποβάλλουν το σύστηµα πιστο-
ποίησης σε περιοδική επανεξέταση ώστε να µπορούν να προβαίνουν
σε διεξοδική ανάλυση όλων των στοιχείων του συστήµατος. Η επανε-
ξέταση θα πρέπει επίσης να επιτρέπει την αξιολόγηση της
καταλληλότητας ενός τέτοιου συστήµατος, δεδοµένου ότι οι συµµετέ-
χοντες και οι διεθνείς οργανισµοί, ιδίως τα Ηνωµένα Έθνη, θεωρούν
ότι τα διαµάντια του πολέµου αποτελούν διαρκή απειλή. Η πρώτη
επανεξέταση θα πρέπει να πραγµατοποιηθεί το αργότερο µια τριετία
µετά την πραγµατική ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του συστήµατος
πιστοποίησης. Εξάλλου, η συνεδρίαση επανεξέτασης θα πρέπει
κανονικά να συµπίπτει µε την ετήσια συνεδρίαση ολοµέλειας, εκτός
αν συµφωνηθεί άλλως.

ΕΝΑΡΞΗ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΤΟΥ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ

21. Το σύστηµα πιστοποίησης θα πρέπει να θεσπιστεί στην υπουργική
σύνοδο στα πλαίσια του συστήµατος πιστοποίησης ακατέργαστων
διαµαντιών της διαδικασίας Κίµπερλυ στο Ιντερλάκεν στις 5 Νοεµ-
βρίου 2002.
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Παράρτηµα Ι του ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ Ι

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΑ

Α. Ελάχιστες απαιτήσεις για τα πιστοποιητικά:

Τα πιστοποιητικά πρέπει να πληρούν τις ακόλουθες ελάχιστες απαιτή-
σεις:

— σε κάθε πιστοποιητικό θα πρέπει να αναγράφονται ο τίτλος «Πιστο-
ποιητικό της διαδικασίας Κίµπερλυ», καθώς και η ακόλουθη δήλωση:
«Τα ακατέργαστα διαµάντια της παρούσας αποστολής έχουν διακιν-
ηθεί σύµφωνα µε τις διατάξεις του συστήµατος πιστοποίησης
ακατέργαστων διαµαντιών της διαδικασίας Κίµπερλυ»,

— αναφέρεται η χώρα καταγωγής για τις αποστολές δεµάτων µη µικτής
καταγωγής (δηλαδή της ίδιας καταγωγής),

— τα πιστοποιητικά µπορούν να εκδίδονται σε οποιαδήποτε γλώσσα, υπό
την προϋπόθεση ότι περιλαµβάνεται σ' αυτά µετάφραση στην
αγγλική,

— εφαρµόζουν ενιαίο σύστηµα αρίθµησης µε τον κωδικό χώρας µε κωδι-
κοποίηση Alpha 2, σύµφωνα µε το πρότυπο ISO 3166-1,

— εξασφαλίζουν την προστασία κατά των παραβιάσεων και παραποιή-
σεων,

— αναγράφουν την ηµεροµηνία έκδοσης,
— την ηµεροµηνία λήξης,
— την εκδούσα αρχή,
— τα στοιχεία ταυτότητας του εξαγωγέα και του εισαγωγέα,
— το βάρος/τη µάζα σε καράτια,
— την αξία σε δολάρια ΗΠΑ,
— τον αριθµό των δεµάτων ανά αποστολή,
— το σχετικό εναρµονισµένο σύστηµα περιγραφής και κωδικοποίησης

των εµπορευµάτων,
— έχουν θεωρηθεί από την αρχή εξαγωγής.

Β. Προαιρετικά στοιχεία του πιστοποιητικού

Ένα πιστοποιητικό δύναται να περιλαµβάνει τα ακόλουθα προαιρετικά
στοιχεία:

— τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά του πιστοποιητικού (για παράδειγµα,
όσον αφορά τη µορφή του, τα πρόσθετα δεδοµένα ή τα στοιχεία ασφα-
λείας),

— στοιχεία σχετικά µε την ποιότητα των ακατέργαστων διαµαντιών της
αποστολής,

— Η βεβαίωση της εισαγωγής θα πρέπει να περιέχει τα ακόλουθα στοι-
χεία:

τη χώρα προορισµού,

την ταυτότητα του εισαγωγέα,

το βάρος σε καράτια και την αξία σε δολάρια ΗΠΑ,

το σχετικό εναρµονισµένο σύστηµα περιγραφής και κωδικοποίησης
των εµπορευµάτων,

την ηµεροµηνία παραλαβής από την αρχή εισαγωγής,

να έχει θεωρηθεί από την αρχή εισαγωγής.

Γ. Προαιρετικές διαδικασίες

Τα ακατέργαστα διαµάντια µπορούν να µεταφέρονται σε διαφανείς
σάκους ασφαλείας.

Ο ατοµικός αριθµός πιστοποιητικού δύναται να αντιγράφεται επί της
συσκευασίας.
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Παράρτηµα II του ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ Ι

ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΠΟΥ ΠΡΟΒΛΕΠΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΤΜΗΜΑ IV ΣΗΜΕΙΟ ΣΤ)

Γενικές συστάσεις

1. Οι συµµετέχοντες δύνανται να ορίσουν έναν ή περισσότερους
επίσηµους διατάκτες για την εφαρµογή του συστήµατος πιστο-
ποίησης.

2. Οι συµµετέχοντες δύνανται να εξετάσουν τη χρησιµότητα της
συµπλήρωσης ή/και της βελτίωσης της συλλογής και της δηµο-
σίευσης των στατιστικών στοιχείων του παραρτήµατος ΙΙΙ µε βάση
το περιεχόµενο των πιστοποιητικών της διαδικασίας Κίµπερλυ.

3. Οι συµµετέχοντες καλούνται να φυλάσσουν σε ηλεκτρονική βάση
δεδοµένων τις πληροφορίες και τα δεδοµένα που ορίζονται στο τµήµα
V.

4. Οι συµµετέχοντες καλούνται να διαβιβάζουν και να λαµβάνουν ηλεκ-
τρονικά µηνύµατα για την προώθηση του συστήµατος πιστοποίησης.

5. Οι συµµετέχοντες που παράγουν διαµάντια και υποπτεύονται ότι
επαναστατικές οµάδες µπορούν να προβούν σε εξόρυξη διαµαντιών
στο έδαφός τους, καλούνται να προσδιορίσουν τις ζώνες εξορυκτικής
δραστηριότητας των επαναστατών και να διαβιβάσουν τις πληροφο-
ρίες αυτές στους λοιπούς συµµετέχοντες. Οι πληροφορίες αυτές θα
πρέπει να ενηµερώνονται σε τακτική βάση.

6. Οι συµµετέχοντες καλούνται να γνωστοποιούν, µέσω του προέδρου,
σε όλους τους άλλους συµµετέχοντες τα ονόµατα των ιδιωτών ή των
εταιρειών που έχουν καταδικασθεί για παράνοµες δραστηριότητες σε
σχέση µε τους σκοπούς του συστήµατος πιστοποίησης.

7. Οι συµµετέχοντες καλούνται να εξασφαλίζουν ότι οι αγορές ακατέρ-
γαστων διαµαντιών σε µετρητά διεκπεραιώνονται µέσω επίσηµων
τραπεζών και συνοδεύονται από επαληθεύσιµα έγγραφα.

8. Οι συµµετέχοντες που παράγουν διαµάντια οφείλουν να αναλύουν την
παραγωγή τους στις ακόλουθες κατηγορίες:

— χαρακτηριστικά των παραγόµενων διαµαντιών,

— σηµερινή παραγωγή.

Συστάσεις σχετικά µε τον έλεγχο των αδαµαντωρυχείων

9. Οι συµµετέχοντες παροτρύνονται να διασφαλίζουν ότι όλα τα
αδαµαντωρυχεία διαθέτουν άδεια και ότι µόνο τα εξουσιοδοτηµένα
ορυχεία προβαίνουν στην εξόρυξη διαµαντιών.

10. Οι συµµετέχοντες καλούνται να διασφαλίσουν ότι οι εταιρείες
εξερεύνησης του υπεδάφους και εκµετάλλευσης ορυχείων τηρούν
αποτελεσµατικά πρότυπα ασφαλείας ώστε τα διαµάντια πολέµου να
µην θίγουν τη νόµιµη παραγωγή.

Συστάσεις για τους συµµετέχοντες που διαθέτουν αδαµαντωρυχεία µικρής
κλίµακας

11. Όλα τα παραδοσιακά και άτυπα αδαµαντωρυχεία θα πρέπει να διαθέ-
τουν άδεια και η εξόρυξη διαµαντιών θα πρέπει να επιτρέπεται µόνο
στους κατόχους αδείας.

12. Στις άδειες θα πρέπει να αναγράφονται τα ακόλουθα ελάχιστα απαι-
τούµενα στοιχεία: το όνοµα, η διεύθυνση, η εθνικότητα ή/και το
καθεστώς του µόνιµου κατοίκου, καθώς και η ζώνη στην οποία
επιτρέπεται η εξόρυξη των διαµαντιών.

Συστάσεις σχετικά µε τους αγοραστές, τους πωλητές και τους εξαγωγείς
ακατέργαστων διαµαντιών

13. Όλοι οι αγοραστές, πωλητές, εξαγωγείς, πράκτορες καθώς και οι
µεταφορικές εταιρείες που συµµετέχουν στη µεταφορά ακατέργαστων
διαµαντιών θα πρέπει να εγγράφονται στις αρµόδιες αρχές κάθε
συµµετέχοντος και να είναι κάτοχοι της απαιτούµενης άδειας.

14. Στις άδειες θα πρέπει να αναγράφονται τα ακόλουθα ελάχιστα απαι-
τούµενα στοιχεία: το όνοµα, η διεύθυνση και η εθνικότητα ή/και το
καθεστώς του µόνιµου κατοίκου.
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15. Όλοι οι αγοραστές, πωλητές και εξαγωγείς ακατέργαστων διαµαντιών

θα πρέπει να υποχρεούνται από το νόµο να φυλάσσουν επί µια
πενταετία τις ηµερήσιες λογιστικές καταστάσεις των αγορών, πωλή-
σεων ή εξαγωγών, στις οποίες αναγράφονται τα ονόµατα των
αγοραστών ή πωλητών, ο αριθµός αδείας, η ποσότητα και η αξία
των διαµαντιών που πωλήθηκαν, εξήχθησαν ή αγοράστηκαν.

16. Τα στοιχεία που αναφέρονται στην περίπτωση 14 θα πρέπει να
καταχωρούνται σε ηλεκτρονική βάση δεδοµένων ώστε να διευκολύ-
νεται η διάδοση λεπτοµερών πληροφοριών σχετικά µε τις
δραστηριότητες των µεµονωµένων αγοραστών και πωλητών ακατέρ-
γαστων διαµαντιών.

Συστάσεις σχετικά µε τις διαδικασίες εξαγωγής

17. Κάθε εξαγωγέας θα πρέπει να υποβάλλει την αποστολή ακατέρ-
γαστων διαµαντιών στην αρµόδια αρχή εξαγωγής.

18. Πριν θεωρήσει ένα πιστοποιητικό, η αρχή εξαγωγής καλείται να
ζητήσει από τον εξαγωγέα να προσκοµίσει δήλωση στην οποία
επιβεβαιώνει ότι τα εξαγόµενα ακατέργαστα διαµάντια δεν είναι
διαµάντια πολέµου.

19. Τα ακατέργαστα διαµάντια θα πρέπει να τοποθετούνται, µαζί µε το
πιστοποιητικό και επικυρωµένο αντίγραφο αυτού, σε σφραγισµένες
και µη δυνάµενες να παραβιαστούν συσκευασίες. Εν συνεχεία, η
αρχή εξαγωγής διαβιβάζει µε ηλεκτρονικό ταχυδροµείο λεπτοµερές
µήνυµα στην αρµόδια αρχή εισαγωγής, διευκρινίζοντας το βάρος σε
καράτια, την αξία, τη χώρα καταγωγής ή προέλευσης, τον εισαγωγέα
και τον αύξοντα αριθµό του πιστοποιητικού.

20. Η αρχή εξαγωγής θα πρέπει να καταγράφει όλα τα στοιχεία για τις
αποστολές ακατέργαστων διαµαντιών σε ηλεκτρονική βάση δεδο-
µένων.

Συστάσεις σχετικά µε τις διαδικασίες εισαγωγής

21. Η αρχή εισαγωγής θα πρέπει να λαµβάνει µήνυµα µε ηλεκτρονικό
ταχυδροµείο πριν από ή µετά την άφιξη αποστολής ακατέργαστων
διαµαντιών. Το µήνυµα αυτό θα πρέπει να περιλαµβάνει λεπτοµέρειες
σχετικά µε το βάρος σε καράτια, την αξία, τη χώρα καταγωγής ή
προέλευσης, τον εξαγωγέα και τον αύξοντα αριθµό του πιστοποιη-
τικού.

22. Η αρχή εισαγωγής θα πρέπει να επιθεωρεί την αποστολή ακατέρ-
γαστων διαµαντιών για να εξακριβώσει ότι οι σφραγίδες και η
συσκευασία δεν έχουν παραβιαστεί και ότι η εξαγωγή έχει πραγµα-
τοποιηθεί σύµφωνα µε το σύστηµα πιστοποίησης.

23. Η αρχή εισαγωγής θα πρέπει να ανοίγει και να επιθεωρεί το περιεχό-
µενο της αποστολής για να ελέγξει την ακρίβεια των στοιχείων που
δηλώνονται στο πιστοποιητικό.

24. Όταν απαιτείται από τον κανονισµό, ή κατόπιν αίτησης, η αρχή
εισαγωγής θα πρέπει να αποστέλλει στην αρµόδια αρχή εξαγωγής
το απόκοµµα επιστροφής ή το δελτίο βεβαίωσης της εισαγωγής.

25. Η αρχή εισαγωγής θα πρέπει να καταγράφει όλα τα στοιχεία για τις
αποστολές ακατέργαστων διαµαντιών σε ηλεκτρονική βάση δεδο-
µένων.

Συστάσεις σχετικά µε τις αποστολές προς και από ζώνες ελεύθερων συναλ-
λαγών

26. Οι αποστολές ακατέργαστων διαµαντιών προς και από ζώνες
ελεύθερων συναλλαγών εξετάζονται από τις οριζόµενες αρχές.
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Παράρτηµα III του ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ Ι

ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΕΣ

Αναγνωρίζοντας ότι η διάθεση αξιόπιστων και συγκρίσιµων στοιχείων
σχετικά µε την παραγωγή και το διεθνές εµπόριο ακατέργαστων διαµαν-
τιών αποτελεί θεµελιώδες στοιχείο για την αποτελεσµατική εφαρµογή
του συστήµατος πιστοποίησης, και ιδίως για την επισήµανση παρατυπιών
ή ανωµαλιών που θα µπορούσαν να εκληφθούν ως στοιχείο για την
παρουσία διαµαντιών πολέµου στο νόµιµο εµπόριο, οι συµµετέχοντες,
λαµβανοµένης υπόψη της ανάγκης προστασίας των εµπορικός ευαί-
σθητων πληροφοριών, υποστηρίζουν σθεναρά τις ακόλουθες αρχές:

α) τηρούν και δηµοσιεύουν, εντός δύο µηνών από την έναρξη της
περιόδου αναφοράς και σε τυποποιηµένη µορφή, συνολικά τριµη-
νιαία στατιστικά στοιχεία για τις εξαγωγές και τις εισαγωγές
ακατέργαστων διαµαντιών, καθώς και τον αριθµό των θεωρηµένων
πιστοποιητικών εξαγωγής, και των εισαγόµενων αποστολών που
συνοδεύονται από πιστοποιητικά·

β) τηρούν και δηµοσιεύουν στατιστικές για τις εξαγωγές και τις
εισαγωγές, ανά χώρα καταγωγής και προέλευσης, στο βαθµό που
είναι αυτό δυνατό, ανά βάρος σε καράτια και αξία, και σύµφωνα µε
τους κωδικούς του εναρµονισµένου συστήµατος περιγραφής και
κωδικοποίησης των εµπορευµάτων (ΕΣ)· 7102 10, 7102 21 και 7102 31·

γ) τηρούν και δηµοσιεύουν ανά εξάµηνο και εντός δύο µηνών από την
έναρξη της περιόδου αναφοράς, στατιστικές σχετικά µε την
παραγωγή ακατέργαστων διαµαντιών ανά βάρος σε καράτια και ανά
αξία. Αν κάποιος από τους συµµετέχοντες δεν είναι σε θέση να
δηµοσιεύσει τις στατιστικές αυτές, θα πρέπει να απευθύνει κοινο-
ποίηση αµέσως προς τον πρόεδρο·

δ) συγκεντρώνουν και δηµοσιεύουν τις στατιστικές αυτές, µε βάση κατ'
αρχάς τις ισχύουσες εθνικές διαδικασίες και µεθόδους·

ε) θέτουν τις εν λόγω στατιστικές στη διάθεση διακυβερνητικού
οργάνου ή άλλου κατάλληλου µηχανισµού που ορίζουν οι συµµετέ-
χοντες για τη συγκέντρωση και τη δηµοσίευση 1) ανά τρίµηνο, των
στοιχείων για τις εξαγωγές και τις εισαγωγές και 2) ανά εξάµηνο,
των στοιχείων για την παραγωγή. Οι εν λόγω στατιστικές πρέπει να
διατίθενται στους ενδιαφερόµενους και τους συµµετέχοντες, µεµονω-
µένα ή συλλογικά, για να µπορούν να αναλύονται σύµφωνα µε τις
παραµέτρους που καθορίζουν οι συµµετέχοντες·

στ) εξετάζουν τα στατιστικά στοιχεία που αφορούν το διεθνές εµπόριο
και την παραγωγή ακατέργαστων διαµαντιών στις ετήσιες συνεδριά-
σεις ολοµέλειας για να αντιµετωπίζουν συναφή προβλήµατα και να
ευνοούν την αποτελεσµατική εφαρµογή του συστήµατος πιστο-
ποίησης.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Κατάλογος των συµµετεχόντων στο σύστηµα πιστοποίησης της διαδικα-
σίας Κίµπερλυ και των ορισθεισών αρµοδίων αρχών τους όπως

αναφέρονται στα άρθρα 2, 3, 8, 9, 12, 17, 18, 19 και 20.

ΑΝΓΚΟΛΑ

Ministry of Geology and Mines
Rua Hochi Min
Luanda
Angola

ΑΡΜΕΝΙΑ

Department of Gemstones and Jewellery
Ministry of Trade and Economic Development
Yerevan
Armenia

ΑΥΣΤΡΑΛΙΑ

— Community Protection Section
Australian Customs Section
Customs House, 5 Constitution Avenue
Canberra ACT 2601
Australia

— Minerals Development Section
Department of Industry, Tourism and Resources
GPO Box 9839
Canberra ACT 2601
Austrália

ΛΕΥΚΟΡΩΣΙΑ

Department of Finance
Sovetskaja Str., 7
220010 Minsk
Republic of Belarus

ΜΠΟΤΣΟΥΑΝΑ

Ministry of Minerals, Energy & Water Resources
PI Bag 0018
Gaborone
Botswana

ΒΡΑΖΙΛΙΑ

Ministry of Mines and Energy
Esplanada dos Ministérios — Bloco «U» — 3º andar
70065 — 900 Brasilia — DF
Brazil

ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ

Ministry of Economy
Multilateral Trade and Economic Policy and Regional Cooperation Directorate
12, Al. Batenberg str.
1000 Sofia
Bulgaria

ΚΑΝΑ∆ΑΣ

— ∆ιεθνώς:

Department of Foreign Affairs and International Trade
Peace Building and Human Security Division
Lester B Pearson Tower B — Room: B4-120
125 Sussex Drive Ottawa, Ontario K1A 0G2
Canada
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— Για υπόδειγµα καναδικού πιστοποιητικού ∆Κ:

Stewardship Division
International and Domestic Market Policy Division
Mineral and Metal Policy Branch
Minerals and Metals Sector
Natural Resources Canada
580 Booth Street, 10th Floor, Room: 10A6
Ottawa, Ontario
Canada K1A 0E4

— Γενικές πληροφορίες:

Kimberley Process Office
Minerals and Metals Sector (MMS)
Natural Resources Canada (NRCan)
10th Floor, Area A-7
580 Booth Street
Ottawa, Ontario
Canada K1A 0E4

ΚΕΝΤΡΟΑΦΡΙΚΑΝΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ

Independent Diamond Valuators (IDV)
Immeuble SOCIM, 2eme etage
BP 1613 Bangui
Central African Republic

ΚΙΝΑ, Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας

Department of Inspection and Quarantine Clearance
General Administration of Quality Supervision, Inspection and Quaranti-
ne(AQSIQ)
9 Madiandonglu
Haidian District, Beijing
People's Republic of China

ΧΟΝΓΚ ΚΟΝΓΚ, Ειδική διοικητική περιοχή της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας
της Κίνας

Department of Trade and Industry
Hong Kong Special Administrative Region
Peoples Republic of China
Room 703, Trade and Industry Tower
700 Nathan Road
Kowloon
Hong Kong
China

ΚΟΝΓΚΟ, Λαϊκή ∆ηµοκρατία του Κονγκό

Centre d'Evaluation, d'Expertise et de Certification (CEEC)
17th floor, BCDC Tower
30th June Avenue
Kinshasa
Democratic Republic of Congo

∆ηµοκρατία του ΚΟΝΓΚΟ

Directorate General — Mines and Geology
Brazzaville
Republic of Congo

ΑΚΤΗ ΕΛΕΦΑΝΤΟΣΤΟΥ

Ministry of Mines and Energy
BP V 91
Abidjan
Côte d'Ivoire

ΚΡΟΑΤΙΑ

Ministry of Economy
Zagreb
Republic of Croatia
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ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ

European Commission
DG External Relations/A/2
B-1049 Brussels
Belgium

ΓΚΑΝΑ

Precious Minerals Marketing Company (Ltd.)
Diamond House,
Kinbu Road,
P.O. Box M. 108
Accra
Ghana

ΓΟΥΙΝΕΑ

Ministry of Mines and Geology
BP 2696
Conakry
Guinea

ΓΟΥΙΑΝΑ

Geology and Mines Commission
P O Box 1028
Upper Brickdam
Stabroek
Georgetown
Guyana

ΙΝ∆ΙΑ

The Gem & Jewellery Export Promotion Council
Diamond Plaza, 5th Floor 391-A, Fr D.B. Marg
Mumbai 400 004
India

ΙΣΡΑΗΛ

Ministry of Industry and Trade
P.O. Box 3007
52130 Ramat Gan
Israel

ΙΑΠΩΝΙΑ

— United Nations Policy Division
Foreign Policy Bureau
Ministry of Foreign Affairs
2-11-1, Shibakoen Minato-ku
105-8519 Tokyo
Japan

— Mineral and Natural Resources Division
Agency for Natural Resources and Energy
Ministry of Economy, Trade and Industry
1-3-1 Kasumigaseki, Chiyoda-ku
100-8901 Tokyo
Japan

ΚΟΡΕΑ, ∆ηµοκρατία της Κορέας

— UN Division
Ministry of Foreign Affairs and Trade
Government Complex Building
77 Sejong-ro, Jongro-gu
Seoul,
Korea

— Trade Policy Division
Ministry of Commerce, Industry and Enterprise
1 Joongang-dong, Kwacheon-City
Kyunggi-do
Korea
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ΛΑΟΣ, Λαϊκή ∆ηµοκρατία του Λάος

Department of Foreign Trade,
Ministry of Commerce
Vientiane
Laos

ΛΕΣΟΘΟ

Commission of Mines and Geology
P.O. Box 750
Maseru 100
Lesotho

ΜΑΛΑΙΣΙΑ

Ministry of International Trade and Industry
Blok 10,
Komplek Kerajaan Jalan Duta
50622 Kuala Lumpur
Malaysia

ΜΑΥΡΙΚΙΟΣ

Ministry of Commerce and Co-operatives
Import Division
2nd Floor, Anglo-Mauritius House
Intendance Street
Port Louis
Mauritius

ΝΑΜΙΜΠΙΑ

Diamond Commission
Ministry of Mines and Energy
Private Bag 13297
Windhoek
Namibia

ΡΟΥΜΑΝΙΑ

National Authority for Consumer Protection
Strada Georges Clemenceau Nr. 5, sectorul 1
Bucharest
Romania

ΡΩΣΙΚΗ ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑ

Gokhran of Russia1812 goda ul., 14
121170 Moscow
Russia

ΣΙΕΡΑ ΛΕΟΝΕ

Ministry of Mineral ResourcesYouyi Building
Brookfields
Freetown
Sierra Leone

ΣΙΓΚΑΠΟΥΡΗ

Ministry of Trade and Industry100 High Street
#0901, The Treasury,
Singapore 179434

ΝΟΤΙΑ ΑΦΡΙΚΗ

South African Diamond Board
240 Commissioner Street
Johannesburg
South Africa

ΣΡΙ ΛΑΝΚΑ

Trade Information Service
Sri Lanka Export Development Board
42 Nawam Mawatha
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Colombo 2
Sri Lanka

ΕΛΒΕΤΙΑ

State Secretariat for Economic Affairs
Export Control Policy and Sanctions
Effingerstrasse 1
3003 Berne
Switzerland

Χωριστά τελωνειακά εδάφη ΤΑΪΒΑΝ, PENGHU, KINMEN και MATSU

Import and Export office
Licensing and Administration
Board of Foreign Trade
Taiwan

ΤΑΝΖΑΝΙΑ

Commission for Minerals
Ministry of Energy and Minerals
PO Box 2000
Dar es Salaam
Tanzania

ΤΑΪΛΑΝ∆Η

Ministry of Commerce
Department of Foreign Trade,
44/100 Thanon Sanam Bin Nam-Nonthaburi
Muang District
Nonthaburi 11000
Thailand

ΤΟΓΚΟ

Directorate General — Mines and Geology
B.P. 356
216, Avenue Sarakawa
Lomé
Togo

ΟΥΚΡΑΝΙΑ

— Ministry of Finance
State Gemological Center
Degtyarivska St. 38-44
Kiev
04119 Ukraine

— International Department
Diamond Factory «Kristall»
600 Letiya Street 21
21100 Vinnitsa
Ukraine

ΗΝΩΜΕΝΑ ΑΡΑΒΙΚΑ ΕΜΙΡΑΤΑ

Dubai Metals and Commodities Centre
PO Box 63
Dubai
United Arab Emirates

ΗΝΩΜΕΝΕΣ ΠΟΛΙΤΕΙΕΣ ΤΗΣ ΑΜΕΡΙΚΗΣ

U.S. Department of State
2201 C St., N.W.
Washington D.C.
United States of America

ΒΕΝΕΖΟΥΕΛΑ

Ministry of Mines and Energy
Apartado Postal No. 61536 Chacao
Caracas 1006
Av. Libertadores, Edif. PDVSA, Pent House B
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La Campina — Caraca
Venezuela

ΒΙΕΤΝΑΜ

Export-Import Management Department
Ministry of Trade of Vietnam
31 Trang Tien
Hanoi 10.000
Vietnam

ΖΙΜΠΑΜΠΟΥΕ

Principal Minerals Development Office
Ministry of Mines and Mining Development
Private Bag 7709, Causeway
Harare
Zimbabwe.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

Κατάλογος των αρµοδίων αρχών των κρατών µελών και των καθηκόντων
τους, όπως αναφέρονται στα άρθρα 2 και 19

1. The Government Diamond Office (GDO) within the United Nations Depar-
tment of the Foreign and Commonwealth Office,
King Charles Street,
London SW 1 A 2AH
Ηνωµένο Βασίλειο
Tηλ. (44-20) 7008 6902
Φαξ (44-20) 7008 3905
∆ιεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδροµείου: clive.wright@fco.gov.uk

2. Federale Overheidsdienst Economie, KMO, Middenstand en Energie, Dienst
Vergunningen/Service Public Fédéral Economie, PME, Classes moyennes et
Energie, Service Licence
Italiëlei 124, bus 71
B-2000 Αµβέρσα
Τηλ. (32-3) 206 94 70
Φαξ (32-3) 206 94 90
∆ιεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδροµείου: Diamond@mineco.fgov.be

Στο Βέλγιο, οι έλεγχοι των εισαγωγών και των εξαγωγών ακατέρ-
γαστων διαµαντιών που απαιτούνται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
2368/2002 και η τελωνειακή µεταχείριση διενεργούνται αποκλειστικά
από τον ακόλουθο οργανισµό:

The Diamond Office,
Hovenierstraat 22
B-2018 Αµβέρσα
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

Κοινοτικό πιστοποιητικό που αναφέρεται στο άρθρο 2

Το κοινοτικό πιστοποιητικό που αναφέρεται στο άρθρο 2 έχει τα
ακόλουθα χαρακτηριστικά. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι τα πιστο-
ποιητικά που εκδίδουν είναι όµοια. Για τον σκοπό αυτόν, υποβάλλουν
στην Επιτροπή υποδείγµατα των προς έκδοση πιστοποιητικών.

Την ευθύνη της εκτύπωσης των κοινοτικών πιστοποιητικών φέρουν τα
κράτη µέλη. Τα κοινοτικά πιστοποιητικά µπορούν να εκτυπώνονται από
τυπογραφεία εγκεκριµένα από το κράτος µέλος στο οποίο αυτά είναι
εγκατεστηµένα. Στην περίπτωση αυτή, σε κάθε κοινοτικό πιστοποιητικό
πρέπει να γίνεται αναφορά της έγκρισης από το κράτος µέλος. Σε κάθε
κοινοτικό πιστοποιητικό αναγράφονται το όνοµα και η διεύθυνση του
τυπογραφείου ή σήµα µε το οποίο είναι δυνατή η αναγνώρισή του. Το
τυπογραφείο πρέπει να είναι τυπογραφείο Τραπεζογραµµατίων Υψηλής
Ασφαλείας και να µπορεί να προσκοµίσει κατάλληλες συστάσεις από
κρατικούς και εµπορικούς πελάτες.

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατασκευάζει υποδείγµατα πρωτοτύπων κοινο-
τικών πιστοποιητικών, τα οποία διατίθενται στις αρχές της ΕΚ.

Υλικά

— ∆ιαστάσεις: A4 (210 × 297 mm),

— Υδατογραφηµένο µε αόρατες (κίτρινο/κόκκινο) υπεριώδεις ίνες,

— Ευαίσθητο σε διαλύτες,

— Μη φθορίζοντα (τα χαρακτηριστικά στο έγγραφο φαίνονται καθαρά
όταν φωτίζονται µε λάµπα υπεριωδών),

— Χαρτί 95 g/m².

Εκτύπωση

►M2 — ∆άπεδο µε ιριδίζουσα απόχρωση (ευαίσθητο σε διαλύτες), ◄
— Το «ιριδίζον» χαρακτηριστικό έχει δάπεδο ασφαλείας, το οποίο

δεν φαίνεται εάν φωτοτυπηθεί.

— Οι χρησιµοποιούµενες µελάνες πρέπει να είναι «ευαίσθητες σε
διαλύτες» ώστε να προστατεύεται το έγγραφο από χηµικές ουσίες
που χρησιµοποιούνται µε σκοπό να µεταβάλουν το συµπληρούµενο
κείµενο, όπως η λεύκανση.

— Μονόχρωµη απόχρωση δαπέδου (µόνιµη και ανεξίτηλη),

— Να διασφαλίζεται ότι εκτυπώνεται δευτερεύων «ιριδισµός» ώστε
να εµποδίζεται η έκθεση των πιστοποιητικών στο φως του ηλίου.

— Υπεριώδης αόρατη εργασία (αστέρια της σηµαίας της ΕΕ),

— Το τυπογραφείο ασφαλείας θα πρέπει να επιθέσει το σωστό βάρος
µελάνης ώστε να διασφαλίζει ότι το υπεριώδες χαρακτηριστικό
είναι αόρατο στο σύνηθες φως.

— Σηµαία ΕΕ: τυπωµένη µε χρυσό και ευρωπαϊκό µπλε,

— Εγχάρακτο περιθώριο,

— Η απτική εγχάρακτη µελάνη είναι ένα από τα σηµαντικότερα
χαρακτηριστικά του εγγράφου.

— Εξαιρετικά λεπτή γραµµή εκτύπωσης στην οποία αναγράφεται
«Kimberley Process Certificate»,

— Λανθάνουσα εικόνα: KP,

— ►M2 Μικροκείµενο στο οποίο αναγράφεται «KPCS», ◄
— Κατά το σχεδιασµό του εγγράφου, στην εκτύπωση λεπτών γραµµών

στο δάπεδο πρέπει να ενσωµατώνονται χαρακτηριστικά που δεν
µπορούν να αντιγραφούν («Medallion»).

Αρίθµηση

— Κάθε πιστοποιητικό ΕΚ φέρει µοναδικό αύξοντα αριθµό, πριν από
τον οποίο αναγράφεται ο κωδικός: ΕΚ.

— Η Επιτροπή αποδίδει τους αύξοντες αριθµούς στα κράτη µέλη που
προτίθενται να εκδώσουν πιστοποιητικά ΕΚ.

— Θα πρέπει να υπάρχουν δύο είδη ίδιων αριθµών: ορατοί και αόρατοι:
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— Πρώτοι = ►M2 οκταψήφιοι ◄ διαδοχικοί, µία φορά σε όλα τα µέρη

του εγγράφου, τυπωµένοι µε µαύρη µελάνη (η οποία στο υπεριώδες
φως φαίνεται πράσινη).

— Το τυπογραφείο φέρει ακέραια την ευθύνη για την αρίθµηση κάθε
πιστοποιητικού.

— Επίσης το τυπογραφείο τηρεί βάση δεδοµένων µε όλες τις αριθµή-
σεις.

— Η δεξιά αρίθµηση και η αριστερή αρίθµηση ευθυγραµµίζονται
οριζόντια.

— ∆εύτεροι = ►M2 οκταψήφια ◄ διαδοχική αρίθµηση µε αόρατη
µελάνη (όµοια µε την ανωτέρω) η οποία στο υπεριώδες φως φαίνεται
κόκκινη (ευθυγραµµισµένη κάθετα µε τους ανωτέρω ορατούς αριθ-
µούς).

Γλώσσα

Αγγλική και, όπου χρειάζεται, στη γλώσσα (γλώσσες) του ενδιαφερο-
µένου κράτους µέλους.

∆ιάταξη και τελική επεξεργασία

Υποχρεωτικά χαρακτηριστικά

Εγκοπές απόσπασης σε θέση 1, κοµµένο σε µονό µέγεθος A4, διάτρηση
στα 100 mm από τη δεξιά άκρη

α) αριστερή πλευρά
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β) δεξιά πλευρά
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

Κατάλογος των οργανισµών διαµαντιών που εφαρµόζουν το σύστηµα
εγγυήσεων και αυτορύθµισης του κλάδου, όπως αναφέρονται στα άρθρα 13

και 17

Antwerpsche Diamantkring CV
Hoveniersstraat 2 bus 515
B-2018 Antwerpen

Beurs voor Diamanthandel CV
Pelikaanstraat 78
B-2018 Antwerpen

Diamantclub van Antwerpen CV
Pelikaanstraat 62
B-2018 Antwerpen

Vrije Diamanthandel NV
Pelikaanstraat 62
B-2018 Antwerpen

The London Diamond Bourse and Club
100 Hatton Garden
London EC1N 8NX
United Kingdom
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